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“REVISTA ISTORICĂ 


=, 


— DĂRI DE SAMĂ, DOCUMENTE SI NOTITE — 
PUBLICATÁ de N. IORGA, CU CONCURSUL MAI MULTOR SPECIALISTI 


t 


Din propaganda în Apus pentru Unirea Principatelor 


În lipsa izvoarelor mai vii, scrisori, memorii, jurnale biografice, 
istoria fericitei epoci a Unirii, în care cu un idealism statornic 
s'a intilnit si atita putere de a se stápini pe sine şi aplecare 


„de a înţelege pe alţii, nu se poate scrie decit în linii generale 


şi, adaug, cu colori convenţionale. 

De aceia, oricind informația nouă apare, ea e tot aşa 
de bine venită pentru lucruri de acum şaptezeci de ani nein- 
cheiati ca şi pentru cine ştie ce epocă obscură din evul mediu. 
. Cred astfel că vor fi bine primite ştirile pe care le scot dintr’o 
corespondenţă de la Bucureşti, continuată în curs de mai multe 
luni de zile, pe care o dădea Revue de Paris, în anii de pre= 
gătire a evenimentului fundamental pentru istoria Rominilor în 
veacul al XIX-lea. : ; 


Întăia scrisoare e din 20 Mart 1856. Ea începe-aşa: «La 
Revue de Paris ni deschide paginile pentru a ni pleda causa 
innaintea poporului frances. Ni se pare cá prin ea Franța ni 
întinde mina, cá ne adoptă, că întăreşte vechea si nezguduita 
noastră credinţă în spiritul ei, a cărui sentinelă înaintată pe 
Dunăre sintem, că ea realisează speranța noastră în solidaritatea 
popoarelor şi în interesul pe care-l au natiile de a susţinea un 
popor din rasa lor. De atita vreme o numim maica noastră, 
această gu iubită! Ea ne recunoaste in sfirsit ca pe nişte 
copii ai ei.“ 

Şi, pentru a dovedi latinitatea noastră, se porneşte, de acest 
cetitor al lui Michelet si Edgar Quinet, de la Traian, pentru a 
spune că «teranii romini se adună încă şi azi ca să cinte şi să 
plingă împreună plecarea lui Aurelian». Pe vremea Revolutiei— 
amănunt interesant—o deputatie merge la Paris pentru a cere 


+ Din Giurgiu avem pl. 11, 12 şi 13 din Album. 
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«să se constituie in Stat independent, supt protectia Franciei. 
Primul consul :ás unse că era prea curind şi că se va gindi 
la aceasta 1.» | 

În războiul Crimeii, au oferit 500 de grăniceri, pe cari-i re- 
trimet Turcii, cari nu doresc o „armée roumaine sur le Danube“; 
“refusă şi arme feranilor. Cînd Domnul Moldovei a făcut apel 
contra hotăririlor conferinţei de la Constantinopol, curierul a fost 
oprit la Cernăuţi. Totuşi Franţa trebuie să ne ajute a realisa 
Unirea, şi anume şi cu «Basarabia smulsá la 1812 slăbiciunii 
suzeranului nostru». E în propriul ei avantagiu, căci Rominii, 
dînd 100.000 de ostaşi, ar represinta «avangarda însăşi a ar- 
matei cruciate care ar merge triumfătoare către Constantinopol». 
Un Stat tampon ar tăia pe Slavi in donă : «E rolul nostru pro- 
videnţial... Si în afară de aceasta, Moldo-Valahia ar fi pentru 
natia. noastră o colonie fără desavantagiile pe care aceasta le 
aduce de obiceiu, o armă sigură pe care Franţa şi-ar da-o 14 
Orient. Interesele ei ca şi soarta ei mar putea fi despărțite de 
ale noastre. Nam avut niciodată altá ambiţie decit să fim o 
Frantá din Orient, ef nous le serons». 

Fostul clev al Colegiului de Franţa, care aminteşte că-i ziceau 
profesorii de-acolo : „espérons contre l'espérance même“, ne 
vede ca „6 000.000. de Galo-Romani“. Şi-i návàdlesc Austriecii, 
„başbuzucii“ austrieci, cu Croafii cari ucid o doamnă, cu sol- 
datesca ce se încaieră în Cişmegiu, cu geodesii cari cer 50.000 
de florini de argint pentru munca lor, cu protecţia imperială 
acordată lui Vodă-Ştirbei. Se zice cá Franco-Englesii ne-au 
părăsit pentru ca să fim incorporati la pace Turciei, că un efendi va 
veni să numească un guvern interimar de unul pănă la trei 
boieri.. E vorba de o împărţire poate? Se va ajunge supt 
sceptrul habsburgic alături de „prea-iubiţii nostri frati din Italia ? 
(1 April.) 

La 20 April, aceleasi temeri. Saptezeci si cinci de boieri mari 
cred să rămiie, ca de la 1830, hegemonii austro-ruşi. Se vor- 
beste de un Caimacam, de o comisie mixtă. Daca Turcii capătă 
drepturi nouä, ei nu vor cástiga ,nimic alta decit cá vor avea 
in plus zece milioane de Romini ca dugmani Si gata să se aşeze 


! De se constituer er, État indépendant, sous la protection de la France, 
La premier. consul répondit que c'était trop tôt et qu'il y penserait ; p. 140. 
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"contra ei supt cel d'intáiu st:ag de rzvoită ce sar ridica ‘in, 
Orient“. Si se citează, in franjuzeste, acest cîntec: 


Tout Roumain est bon et brave: 
Et n'a besoin de firman 

Pour que Valaque et Moldave 
Entre eux s'unissent saintement. 


Des nuages que nous craignons 
Sont l'étoile que l'on bénit: 
Du ver sort le papillon. 

Chers E soyons unis ! 


d 4 Maiu se cU alte abusuri austriece. ca in procesul 
Buicliu in Moldova, pentru care—-civis austriacus sum — vine 
din Bucureşti, de la Coronini, cu ordin lui Vodă, ofiţerul Wim- 
pfen. De si se spune că pleacă în şase luni, Austriecii oferă 
arme pe credit, instructori cu contract. „Bieţii Moldo-Valahi“, 
cari „iubesc Franţa ca pe mama patrie a noastră“, vor fi siliți 
a merge cu Ruşii, atunci cînd, „la izbucnirea războiului, nu era 
un Romin cu Rusia“. Se vor pierde astfel cei ,60— 100.000 de 
Juptätori pe cari Romănia ardea de nerăbdare să vi-i deje.“ 

La l-iu lunie se critică lipsa de informatie a Franco-Engle- 
silor, atunci cînd Ruşii ştiu tot, ca şi Austriecii, de altfel. Aceştia 
cresc trupele la Bucureşti, distrug satele, tin în exil pe patrioţi, 
lungesc terminul Domniilor, opresc şi Actele congresului şi ziarul 
«Uniunea», promit ereditatea lui Ştirbei, se laudă cà vor ţinea 
in loc şase luni pe comisarii aliatilor. 

La l-iu Septembre corespondentul apare iar. El se arată are 
“jignit de ocupaţia Austriacilor, cari cer, pretentios, locuinti 
-ån centru, Si mai jignitoare e atitudinea Turcilor. Ce sînt ei, 
“ştie „oricine a străbătut ca mine“, scrie anonimul, „acest Im- 
periu, călare si din sat in sat“, Unei astfel de teri nu i se poate 
da brevetul de a guverna Romănia. Dar noi putem ajuta 
“Turcia să trăiască, noi cari prin puterea Rusilor ne pregătim a 
fi. dla întăiul rázboiu o avangardă de vre-o 5.000 de Romini, 
mergind spre Stambul pentru a se răsbuna măcar de suferinţa 
lor în cenuşa acelui Fanar unde, de la 17:6 pănă la 1856, au 
fost pregătite toate nenorocirile lor. Nu e de loc o ameninţare 
pe care o formulez aici, ci o deducție logică a faptelor.» Căci | 
Rominul, Le Roumanais; «nu va peri», «şi, dacä-i.trebuie nea- 


| * 
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părat un stápin», de sigur nu e Turcul acela pe care-l va: 
primi.» ` ; 

Franța ni datoreste protecție. Nu, numai toasturi şi cuvinte, 
ca toastul consulului Béclard, care, in momentul cînd influența. 
colegului său engles Colquhou aducea în rost de Caimacam pă 
Alexandru-Vodà-Ghica, închina, la 15 August, «pentru unirea. 
si reorganisarea Principatelor». Scriitorul vorbeste de «originea 
galo-romană a Moldo-Valahilor“: sîntem astfel, «cetátuia de 

rempart) galo-romaná» aici. Guvernul frances să intervie „pentru 
. a face să reintre imediat Rominii in toate drepturile lor“. Poate- 
ajuta si Sardinia: ,aceia mácar nu ni va lipsi^. Altfel vom fi 
siliti ,a recurge la Rusia ca sá ne scape de Turci, cum am fosi: 
scápati in 1828“. 

Geodesii cată, ca în Galiţia, să răscoale pe terani. Mär-. 
turisirea publică vorbeşte de anexarea prin mijloace eco- 
nomice, cu banca funciară pe 25 de ani (o cere, din 1852, Nu- 
landt de la Dessau), navigația pe Prut si Siretiu, căi ferate, şo-- 
sele, lucrul minelor,— de şi Divanul încă resistă, Coronini apasă 
pentru bancă asupra “lui Vodă, căruia i-a vorbit trei ceasuri 
agentul, fără resultat; apoi a venit si depesa Împăratului către 
dinsul. Refusind unanim Divanul, Poarta e pusă să intervie. 
Dar aceiaşi boieri dau navigația fluvială Companiei Rhônului,. 
prin căpitanul Magnan. Austria cere destituirea Domnilor, nu-- 
mirea de comisari: Se află din Galaţi că o comisie venită de 
de vre-o zece zile a suspendat lucrările, Ruşii .refusind a ne- 
gocia cu Grigore Sturza, Muhlis-Pasa, pe care-l privesc ca de-- 
sertor. : 

La 14 lulie se urmează cu procesul Austriecilor, cari ucid,. 
taie pădurile, fură argintária unui anume Bulgărescu, pe. care- 
o vinde generalul Popovici, bat soldaţii munteni la Buzău, pre-. 
dică trecerea la catolicism, ameninţă ziarele. Dar în Moldova 
Ghica, unionist, le permite, şi astfel reapare Steaua Dunării,. 
cu Kogălniceanu, N. lonescu, Mälinescu, Negri, Ralet şi «notre 
cher et Ilustre poète national», Alecsandri. 

La 11 August e vorba de Unire. <Regatul Daco-Romín în: 
el însuși nu sperie pe nimeni.» Doar Magheru, în memoriul lui 
din 26 Maiu- către Poartă, spune că: ordinul de a .lupta contra 
Ruşilor «cuprindea în acelaşi timp că, îndată ce războiul se 
va isprăvi cu succes, afară de menţinerea neatinsă a dreptului: 


D 
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de autonomie si a privilegiilor consacrate in puterea vechilor 
'stipulatfi ale acestor Domni cu iluştrii predecesori ai Maiestăţii 
Voastre, Sublima Poartá ar fi acordat Moldo-Valahilor si unirea 
principatelor intr'un singur si acelaşi Stat, dacă s'ar afla cá 
voia lor e aceasta“. Si Rusia. primise acum treizeci de ani 
ideia, dar cu print rus. «E mult timp de cind si Austria pro- 
pune Romiînilor să joace regatul lor cu dinsa — jouer leur ro- 
aume avec elle: «pile ou face». Azi a luptă contra Unirii 
e a dusmäni Franţa. Pe aceia caimacamii, de aceia susţinerea 
rusofililor, de aceia măsurile lui Alexandru Ghica în contra 
presei, oprirea manifestatiei către Talleyrand şi publicării celor 
trei adrese către el, a cintecului Unirii din „Steaua Dunării“, a 
pilotului pentru primul vas frances la Portile -de-Fer. Totuşi se 
string bani pentru inundaţii din Franţa, 

La 31 Decembre corespondentul arată cá Vizirul s'a speriat 
de zelul Caimacamilor şi ar vrea să-i recheme. Alexandru Ghica 
ar fi trimes pe mintstrul său de Finanţe, Suţu, fost funcţionar 
la Petersburg, cu 9.000 de galbeni la Viena: lui i-ar datori 
“Ghica situaţia lui. Ştirbei a intrat triumfal, rusofilii, ca Mavros, 
. -cinsprezece familii in tot, cred cà biruie. De aici baluri şi „orgii“, 
«insolentá». Între Dimitrie Ghica, prefect de poliţie, si sublocote- 
nentul Peret se naşte un conflict: ofiţerul e arestat şi provoacă 
"la duel, aruncă mánuga la Mitropolie; e degradat. 

În locul corespondenţei apoi Napoléon Lebrun protestä, afir- 
mind dreptul nostru de a ni hotărî soarta, contra falsificării 
electorale. Unirea trebuie să se facă : «noul Stat ar domina Du- 
närea», Times pune «pe ungBonaparte printre pretendenți». Ar 
fi bine să nu se amestece nimeni, ráminind la litera tratatelor. 

La altă dată, când alegerile sint casate, acelaşi crede că in 
loc de voeu ar trebui volonté. Vogoridi, spune el, «acest agent 
de violenţă si de fraudă, e denuntdt de strigătul public in 
toată Europa». Austria l-a îndemnat, [si se adauge această 
caracteristică apreciere: «Politica Ministeriului din Viena faţă 
de Principate e, de altfel, mai populară in Germania decit cea 
urmată de Prusia. Bunii Germani visează de pe acuma Dunărea 
lor, cum au visat totdeauna Rinul lor german.» 

Cit de mult se asamănă după aproape şaptezeci de ani im- 


prejurările ! E 
N. Iorga: 
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Contele de Lagarde si cälätoria sa 


In vol. X din colecţia Hurmuzaki, pp. 403—494, d. N. Iorga: 
ni-a reprodus citeva pagini luate din ediţia francesá a. 
călătoriei contelui de Legarde !. Putin știut este însă că pose- 
dám de acelaşi autor o lucrare anonimă conținînd în mai multe 
capitole amănunte si o descriere necunoscută a Munteniei ai 
‘Ardealului. Numele cărţii este: „Journal of a Nobleman, comprising 
an Account ofhis Travels [and a Narrative of his Residence at: 
Vienna during the congress", London (H Colburn & R, Bentley), 
1831, 2 vol, in 12, ; 

inainte de a da pe scurt ce contine privitor la noi, trebuie- 
să observ însă că, de si stilul lui Lagarde este plăcut, e 
bine totuşi să luám informațiile lui cum grano salis ; contra- 
dictiuni între ambele opere al acestui autor sunt frecvente, şi - 
el nici nu pretinde la vre-o exactitate stiintificá. D. profesor 
Iorga ni-a dat o analisă foarte complectä a ediţiei fran- 
cese în „Istoria Romînilor prin Călători“, II, pp. 58—63. Ne 
márgenim deci să spicuim ceva ştiri nouă găsite numai în cartea. 
englesă, scrisă mult mai pe larg decît acea francesă. 

Cu ocasia visitei sale la generalul Miloradovici la Chiev, La»: 
garde ni dă o istorie al campaniei de.la 1806. Generalul fw 
primit la Bucureşti ca un míntuitor si primi daruri sumptoase 
din partea locuitorilor, iar de la Tar o spadă de onoare cu 
mindra inscripție „Pentru liberatorul Bucureştilor“. 

Despre Constahtin-Vodá Ipsilanti aflăm că trăia în mare bo- 
gátie, avînd, nu numai moşii la noi, dar si în Rusia, unde se bu- 
cura de multe tavoruri din partea Împăratului: ereditatea titlului 
de principe, marea cruce a Ordinului Sf. Andrei a a La pri- 
mirea lui Lagarde bátrinul Domn era încunjurat de slugi de 
ambele sexe, Turci si Greci, îmbrăcaţi în porturile lor orientale. 

La Buiucderè pe Bosfor, în toamna 1812, Lagarde făcuse cu- 
nostintá cu Ioan Gheorghe Carageă, noul Domn al Munteniei. Cu 


1 Această carte a apárnt la 1824: „Voyage de Moscou à Vienne, par Kiar, 
Odessa, Gonstantinople, Bucharest et Hermanstadt ou Lettres adressées. 
à Jules Griffith“. Paris (Treuttel & Wiirz) 1824, 8°, VIII--440 pp. A doua 
editie sub numele: ,Voyage en quelques parties de l'Europe* Londres 1824. 
$8':exemplarul mieu este chiar cel dăruit lui Griffith cu dedieatia autograf. 
a autorulai. Traducere germană : Heidelberg, 1825, 8°.. à 
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"această ocasie ni povesteşte că favoritul Halet-Efendi fu însărcinat 

de Sultan să desemneze pe cineva demnd e Scaunul domnesc. 
Halet alese îndată pe beizadeà Dimitrie Ghica, fiul unui Domn 
al Moldovei !, care trăia atuncea în sărăcie cu o tamilie nume- 
roasă întrun sat retras spre Bosfor. Acest Ghica ajutase pe 
Halet la începutul carierei sale, păstrindu-i prietenia şi recu- 
nostinta. La sosirea capugibaşei, purtătorul acestor vesti îm- 
bucurătoare, Ghica nu era acasă, şi familia, temîndu-se de 
fatalul cordon, îi trimise pe ascuns vorbă să se ferească, Halet 
aşteptă mai multe zile degeaba Ghica făcîndu se însă nevăzut, 
el puse ochii pe Carageà, care fu deci ales Domn. Lagarde. auzi 
că familia Voevodului trăise pănă atuncea în cea mai mare să- 
, rácie, hránindu.se numai cu mäsline Si pline, si cá fetele lui 
Carageà erau nevoite a impleti ciorapi şi pungi pentru vînzare *. 

De la Constantinopol Lagarde plecă, precum ştim, la Bucureşti. 
Între Călăraşi şi Capitală schimbă caii de opt ori, strábátind 
această distanţă, în unsprezece ceasuri, 

Cartea englesă contine un fel de istorie pe scurt a Romîni- 
lor, luată însă în mare parte după Wilkinson si Thornton, pe 
atuncea autorităţile cele mai moderne despre noi. 

Lagarde sosi la Bucureşti seara, după cum ni spune în ediția 
englesă *. Nefiind niciun otel in oras şi necunoscind hanurile, 
de sigur, trimise un servitor spre a-i găsi o gazdă; între timp 
. asteptá în trăsură pe piaţă, unde văzu trecînd numeroase ca- 
leşte cu doamne bine îmbrăcate şi frumoase. Fu găzduit în casa 
unui boier care nu era în oraş şi ale cărui slugi consimtirä a-l 
primi pe cîteva nopți +. 

Podeaua pe străzile (cu btrne) pare pe atuncea a fi fost destul 
de bunisoará după spusele contelui; erau si case frumoase în 
oraş, încunjurate cu grădini. 


1 Fiul lui Grigore Ghica Voevod, 11777, născut pe la 1765, mort în Rusia 
anul 1824; căsătorit cu Eufrosina, fiica lui Nicolae Carageà, 

? Adaug însă că soţia lui Carageà era dintro familie bogată, flind fata 
unui bancher si negustor de mărgăritare de la Mudania, Dimitrie Scanari, 
care fu însă strangulat de Sultan şi averea lui, fireşte, confiscată. Surorile 
Elenei Scanavi erau căsătorite cu Alexandru Mavrogheni si c'un boier: 
Cozadini, Sultana, fiica acestei din urmă fiind mama lui Alexandru loan 
Cuza. A : 

3 Jar în cartea francesă spune că sosi la 11 dimineaţa. . 

5 In ediţia francesă spune cà fu găzduit la început la vice-consulul 
Franciei, 
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Nu mai gásesc descrierea arderii palatului, nici a cutremurului. 
In schimb ni se vorbeste mai pe larg despre un balla Palat, 
dat in oaoarea unei nepoate a Domnului !, 

După ce arse Curtea, Carageà se stabili in dovă case mari, 

"legate împreună printr'o galerie uritá, În centru o imensă ogradă 
îngrămădită cu oameni şi trăsuri şi luminată cu facle de pă- 
cură, care emiteau nouri de fum spre palat. 

scai pusese o trăsură princiară la dispositia contelui 
pentru tot timpul șederii lui în Bucureşti. 

Jos pe peron aştepta secretarul domnesc pentru TEET că- 
lätorului. Străbat o încăpere plină cu servitori si Arnäuti supt 
o perdea roşie întinsă, care fu ridicată pentru a li da drum în 
sala de audiență. Aici se afla o societate de dame elegante îm- 
bräcate în alb după moda dela Paris. În fund şedea Domnul, 
ep o blană de:samur. Carageà cu toată Curtea se ridicară în 
picioare la sosirea contelui, toate cocoanele de asemenea, si nu 

"se aşezară decît odată cu stăpînul lor. Lagarde luă loc cu fa- 
milia domnească, compusă din Doamnă, două domnite ? si mi- 


reasá. Consulii străini sosiră pe rînd, Boierii se opriră toti in  - 


apropierea uşii, salutind respectuos. Cocoanele veniră sus 
pentru a săruta mîna Domnului ; el le săruta pe obraz, cînd - 
erau frumoase şi tinere. După dulceturi şi cafele toată, lumea 
merse în sala de bal, unde familia domnească ocupă locul re- 
servat, Balul începu cu un contradant engles, urmat de un 
cadril frances, un vals german şi o mazurcă polonă, toate 
executate minunat. Musica ungurească cînta foarte bine. Da- 
mele europene fuseseră învățate de la Rusi în timpul ultimei ocu- 
patii. Măcar că horele romänesti erau despretuite în saloanele 
bucureştene, totuşi se jucá una pentru. distracţia străinului. 
Cärageà şedea pe un divan „à la turque“ în tot timpul petre- 
Gert), O masă europeană era aşezată tntr'o altă sală. Domnul 
luă loc între două soţii de consuli, Doamna era în faţă cu 
contele Lagarde. Balul tinu pănă la patru dimineaţă. 


1 Caragea avea numai o soră, Elena, măritată după lenáchitá Văcărescu, 
Avea ai doi fraţi, cari n'au iăsat fete însă. Este poate „vorba de nunta 
unei Scanavi, nepoata Doamnei. 

2 Carageă avea trei fete: Smaranda, măritată după Constantin Vlahuţi, 
Ralu, soţia Marelui-Ban Gheorghe Arghiropol, si Roxandra, căsătorită cu 
viitorul Domn Mihail Suţu, atuncea Capuchehaia lui Caragea la Țarigrad. 
O altă fată, Maria, moartă de mică, fu îngropată la: Ortachioiu, pe. „Bostor. 
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Dupá introducerea contelui la Curte, multi boieri se grábirá 
a-l visità, toti oferindu-i serviciile si poftindu-l in casele lor. 
Mai toti vorbiau bine frantuzeste si italieneste si erau bine 
crescuţi. Li descrie portul si mai ales calpacele uricioase de 
astrahan negru sau brumáriu. De la ultima ocupatie ruseascá 
cocoanele adoptaseră portul occidental, cu toate; încercările lui 
Carageă de a readuce vechiul port 1. Limba grecească se 
întrebuința la Curte, dar pledoariile se făceau totuşi romäneste 
chiar înaintea Domnului. Boierii vorbiau de obiceiu între ei 
limba terii. Masa în casele bogate era servită după moda ru- 
sească, cu numeroase feluri de mîncare. Cutitele E 
erau de argint, si nu se schimbau în timpul mesei. 

Servitorii erau numerosi, in mare parte Tigani îmbrăcaţi iu. 
zdrente; numai Arnáutii purtau costume bogate. Prinzul se lua 
la două, masa tinind rar mai mult de jumătate de ceas. Siesta 
era de rigoare, urmatá de dulceturi si cafele, dimpreuná cu lu- 
leaua; dupä aceia lumea elegantá se ducea in caleascá la He- 
rástráu, unde se luau îngheţate. Seara, se juca în cărți.: 

O motul lui Ramiz-Paşa e povestit pe lung, dar altfel decit 
"în ediţia trancesă. Caragea nu era de faţă. Fostul Capudan- Paşa 
fa însă împuşcat în träsura de gală domnească, trasă de sease 
cai minunati. Un boier grec, servind ca maiestru de ceremonii, fu 
si el împuşcat. Era logodit cu o nepoată a boierului Dudesou, 
o fată frumoasă de optsprezece ani, care era si ea de faţă. O 
panică teribilă se ivi, fiecare crezînd că un masacru general 
era să urmeze. Capul lui Ramiz e trimis la Sultan, iar trupul 
lui înmormîntat la Rusciuc. 

Divanul se aduna de trei ori pe săptămînă supt No ae li 

Domnului. Gásesc mai multe pagini despre boierime şi despre 
sistemul de guvernar6,—însă nimic nou, 

Bani turcești circulau împreună cu dolari spanioli si ducati 
de aur austrieci si olandesi. Dobinda legală era de 10?/ rar 
ținută în samă, casurile de camătă fiind frecvente. Patima be- 
tiei era rară, mai ales între boieri; în clasele de jos însă se bea 
mai mult. Soarta, Tiganilor nu era de invidiat. Ca servitori, erau 
de o murdärie revoltätoare, si bucătăria unui boier sămănă mai 


: Eet este poate explicaţia ciudatei porunce. domnesti Greg Portus 
rochiilor albe pentru cocoane. ; 
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mult e'ün cotet de porci. Slugile erau bătute fără milă la tălpi, 
chiar pentru cea mai micá abatere. 

La audienta lui de concediu, Lagarde îşi exprimă regretele 
de putina probabilitate de a mai vedea pe Caragea. Domnul 
răspunde însă că numai munţii nu se întîlnesc niciodată, adän- - 
gind că nu tinea de loc ca imposibil să se mai intilneascá 
odată in Europa. Lagarde avu mai tirziu impresia cá Domnul 
ss gindia poate de atunci să se retragă în Occident la sfîrşitul 
Domniei sale. 

În drum spre Turnul. Roşu Lagarde se opri pentru cîteva 
eeasuri la Curtea-de- -Arges pentru a visita mápástirea. Luá 
masă la episcopie ` mîncare minunată, cu vin de calitate supe- 
rioară, În biserică mai multe icoane de mare valoare artistică, 
dăruite în cursul ocupaţiei de un general rus căsătorit cu o 
boieroaică. 

La vama austriacă străinii erau trataţi cu sälbätäcie! Mai 
ales boierul Dudescu, călătorind cu contele frances, avu mult 
de suferit. Turbanele lui de caşmir trebuiau vămuite, argintá- 
ria lui de masă lăsată, iar, de nu ruptă în bucăţi şi impor- 
tată ca metal brut ; nici chiar tutun nu îngăduiau vamegii t. 
Instalaţiile de carantină de la Turnul-Rosu erau însemnate. 
Douăzeci sau treizeci de case de isolare, fiecare casă cu două 
sau trei odăi, cu garduri înalte împrejur. În afară de acestea, 
mai erau magasii mari, unde mărturile aduse din Muntenia tre- 
buiau desinfectate, biserica, locuinţa directorului, clădirile de ` 
vamă şi casarme—un orăşel întreg. 

Acesta este pe scurt conţinutul celor vre-o seizeci de pagine 
in care Lagarde vorbeste despre Tara-Romäneascä. Mai sunt 


si multe amánunte despre Ardeal. 
C. J. Karadja 


 Ralfet ca scriitor despre noi. 


Este puţin cunoscut că Raffet, care a ştiut aşa de bine să 
transmită cu creionul si pe piatra litograficá trăsăturile popo“ 
rului nostru, a 2 umplut mai multe carnete cu adnotări de jurnal, 


! [n cartea francesá Lagarde spune însă cá trásurile nici nu fură exa- 
minate de vamesi, măcar că a lni Dudescu mirosia stragnic a esenţă de 
trandafiri, 
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in cursul călătoriei sale cu principele Demidov prin Principate 
si in Sudul Rusiei ia anul 1837. Aceste note intrará in posesia 
li Demidov si fură vindute la licitaţie cu colecţiile de la San- 
Donato in anul 1870. Pácat cá nu stim unde au ajuns si cá 
n'au fost publicate. 

Ín bibliografia lui Raffet, scrisá de F. te (Paris, Librairie 
de l'Art, 1892), gäsim reproduse mai multe desemnuri, schite 
pentru celebrele litografii din Albumul lui Raffet, între altele 
lăutarii țigani, trecerea de la Buzău (pl. 19 din Album) şi posta in 
Basarabia (reprodusă în călătoria lui Demidov). 

Tot acolo: sînt reproduse următoarele două scrisori care do- 
- vedesc că pictorul mînuia condeiul aproape tot aga de bine ca şi 
creionul, fapt cu atit mai meritoriu, cu cit era crescut in mare sá- 
rácie, aproape fără instrucţie şcolară : 

<A Tchernecz!, ville mal bâtie, mais très pittoresque pour un 
peintre, nous nous arrêtons dans la cour d’une maison, au bout 
de la ville, pour voir danser la iok. C'était, je crois, un ca- 
baret. Il y avait là des militaires valaques et des musiciens 
fsiganes. Ces derniers firent quelque difficulté pour faire danser 
es soldats, mais un sergent les persuada à grands coups de 
báton, ce qui n'eut pas l'air de trop les fácher, et la danse 
commença. C'était un piétinement sur eux-mêmes, qu'ils accé- 
lèrent autant que possible, en faisant différents pas. Ils se tien- 
nent tous par le milieu du corps ; le premier, qui était le sergent, 
tenait un bâton. ll y avait là deux tsiganes superbes. După 
această scenă Raffet ni-a lăsat o litografie foarte reuşită, EE 


' tind in Album No. 10. 


La 11 lulie 1837 el scrie din Giurgiu: 

«C'est une immense réunion de paysans de toutes les pro- 
vinces valaques, parmi lesquels sont beaucoup de tsiganes ou 
bohémiens. Quel spectacle! Quelle variété de scenes! On boit, 
on mange, on danse, on chante. Il y a des marchands d'étoffes, 
de comestibles, des cafés, des barbiers, et tout cela ayant une 
physionomie, une gaieté qui entrainent, C'est un bruit, une con- 
fusion à ne plus s'y reconnaître. Là, est une danse bien animée, 
_ auprès d'un endroit où l'on égorge des moutons, dont les débris 
palpitants sont jetés sous les pieds des danseurs, ou bien des 


t Cerneti, lângă Turnu-Severin. 


www.dacoromanica.ro 


12 ? Revista Istoricá 


familles réunies sous des tentes font un repas à la turque. Des 
tsiganes pendant ce temps leur chantent, d'un ton nasillard, des 
airs nationaux,en s'accompagnant de violons, de tambours de 
basque et de mandolines. Tout cela s'exécute au milieu des 
attelages de bœufs et de buffles, et tout est empreint d'une 
couleur superbe. Les hommes et les femmes sont d'une belle 
nature. Les femmes sont simplement vétues d'une grande chemise 
blanche à larges manches. Quelquefois elles portent un jupon 
par dessus lequel sont placées deux pièces d'étoffes carrées et 
brodées tout à l'entour, l'une devant, l'autre derrière. Ces pièces 
sont retenues par une ceinture ou par un cordon. Leurs cheveux 
Sont tressés en petites nattes couvertes de pièces d'or ou d'argent ; 
un morceau d’étoffe blanche est rejeté en arrière de leur téte.. 
Quand elles ne mettent pas de voile, elles ajustent des fleurs 
dans leurs cheveux avec beaucoup de goüt ou bien elles s'en 
font des couronnes. Elles mettent aussi du rouge pour. ajouter 
à l'éclat de leur teint, ce qui leur donne l'air de bacchantes. 
Elles vont pieds nus. Les hommes sont aussi trés simplement 
vétus. Les uns portent la grande chemise blanche, de lin, avec 
une ceinture de couleur, un bonnet de peau de mouton blanche 
ou noire. lls laissent passer quelques mèches de cheveux par 
derrière ; tout le reste est rasé, D'autres portent un large chapeau 
rond, avec une sorte de cafetan de couleur, mais le plus sou- 
vent blanc 1.» 

Se vede din aceste rînduri că Raffet era un observator mi- 
nunat, care nu ştia numai să desemneze cele văzute, dar şi să 


le descrie. 
C. J. Karadja 


La războaiele lui Vlaicu-Vodă cu Ungurii, 1368-9 


Altreilea Voevod al Terii-Románesti, Vlaicu-Vodá, fiul si urmaşul 
lui Alexandru Basarab, a tost de sigur un domnitor de caracter 
mare, care a ştiut să se folosească bine de toate împrejurările 
externe, ca să mărească hotarele terii sale. 

Aceste calităţi ale istetului si energicului Domn iese la iveală 
mai ales în luptele pe care le-a purtat cu puternicul său vecin 
de la Nord, ale cărui planuri márete de-a lua AOR EDEA Bi- 
zanțului în bună parte el le-a zädärnicit. ; 
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D. N. Iorga a scos mai intáiu, in lumină adevărată figura lui 
Vlaicu-Vodà în articolul: «Lupta pentru/stäpinirea Vidinului: 
in 1365-9 şi politica lui Vladislav-Vodă faţă de Unguri. Un episod 
din cucerirea. Peninsulei Balcanice de Turci», Íntrebuinteazá 
. acolo importantele izvoare publicate in „Történelmi tár“ (1898) 

şi in «Századok» (1900); ni spune însă cá n'a avut de gind să 
dea un studiu complect si definitiv 2. 

Cercetind literatura maghiară si izvoarele care mi-au stat la. 
indeminá am ajuns la convingerea cá trebuie să se facă unele- 
rectificări si întregiri, care vor arunca o lumină si mai puter- 
nică asupra firii şi faptelor lui Vlaicu-Vodă. 

D, Iorga, care cunoaşte mai bine decit oricine istoria Orien- 
tului european din această epocă, va judeca întru cît este în- 
dreptätit noul punct de vedere la care am ajuns plecind de la, 
articolul d-sale menţionat mai sus. 


La 5 lanuar 1365 Ludovic, regele Ungariei, trimite o pro-. 
clamatie către întreaga nobilime a terii chemînd-o la luptă. 
împotriva lui Vlaicu-Vodä, Voevodul Terii-Romänesti, care a 
uitat — zice proclamația — că regele unguresc e stăpînul sáu 
natural, „tamquam dominus naturalis“, şi a luat un titlu fals. 
„titulum fictum“ ?. 

Păcatul Voevodului muntean a fost deci cá a cutezat să se . 
intituleze: „Dei gratia Woyvoda Transalpinus*, prin care dovedia 
că nu recunoaste suzeranitatea regelui. 

Cu toate acestea Ludovic a plecat — nu împotriva lui 
Vlaicu—, ci în părțile Dunării, unde a cucerit Vidinul si ținutul 
acestuia, ducind în robie pe Strasimir, domnul terii, si pe soția. 

lui, o soră a Domnului muntean, 
_ Ce se intimplase adecă ? 

Vlaicu a aflat bine să satistacä deocamdată ambiția mîn- 
drului Angevin, recunoscîndu-i suzeranitatea. A putut face acest 
lucru cu atît mai bucuros, că primi drept răsplata Banatul 
Severinului şi ducatul Făgăraşului ca feude ungare. 

Aceste lucruri sînt în de-ajuns de cunoscute. 


1 În Convorbiri Literare, XXXIV, p. 962 si urm, 
* Magyar Tört. Tár, lI, pp. 183-7 ; Századok, 1900, p. 503. 
3 Zimmermann-Werner, Urkundenbuch, II, p. 306. 
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Cá supunerea lui Vlaicu n'a fost- sincerá, o dovedesc eveni- 
mentele ce-au: urmat peste trei ani. 

. Ca semn al credinței sale, Domnul romîn s'a SUUM cá va 
da provisiile necesare garnisoanei maghiare din noul Banat: 
al Vidinului si, la cas de nevoie, trupe ajutătoare. 

Se pare că în anii 1366 şi 1367 Ludovic pentru consolidarea 
cuceririlor din părţile Dunării a trebuit să poarte lupte cu 
fratele lui Straşimir, Sisman, Țarul. din Tirnova, si cu aliaţii 
acestuia, Turcii. 

E adevărat că documentele care ar dovedi acest lucru stat 
puţine si neprecise, Dar pentru lămurirea evenimentelor din, 
1868-0, cînd a avut loc cea mai mare ciocnire între Ludovic 
si Viaieu-Vodà, chestiunea războiului amintit în 1366 si 1367 
este de cea mai mare importantà. 

Katona, in «Hist, Critica», X, p. 393 gi după el Fessler au susti- 
nut cá Ludoyio in 1366 a cîştigat biruinţa în a cárii amintire a 
ridicat biserica din Maria-Czell, asupra Turcilor aliați cu Sigman. 

Ca aceiasi dusmani a avut ciocniri si in 1367, cáci la ince- 
putul acestui au vedem pe Francise de Carrara, seniorul de 
Padova, trimitind DER Venetia 300 pedestrasi in armata regelui 
ungar '. 

Párerea noastrá e cá atunci au avut loc luptele, la care spur e 
Vlaicu-Vodă ca luat si el parte, «supt adàpostul si cu favoarea 
regelui Ludovic», şi în care lupte s'a distins ruda sa Ladislau 
de Dobica — nu în 1368 (Conv. Lit. 1900, p. 984). 

La 20 lanuar 1368 Voevodul muntean — în aparenţă — era 
în cei mai buni termini de prietenie cu regele. În sufletul său 
însă Vlaicu a trebuit să privească cu mînie detronarea cum- 
natului său, ba încă a fost silit să ajute cu contingent armat la 
consolidarea noii cuceriri, ameninţată de Sisman si de Turci. 
Dominația ungară 1l stringea în cleşte si de la Sud, fnäbusind 
orice názuintá de neatirnare a Rominilor, Toate semnele arată 
că Vlaicu a atitat pe supt mină nemulțumirea populației din 
noul Banat al Vidinalui, care uria în Maghiari pe stäpinitorii 
străini de neamul lor şi în aceiaşi vreme pe siluitorii conştiinţei 
prin convertirea forțată la catolicism. 


! Anjouk: dipl. Emlékek., AT, N-le 385—188, citat la Por Antal, Nasu Lajos, 
pp. 391-9- 
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Voevodul muntean.a avut de buná samá legäturi ascunse cu 
capii nemultumitilos si a închaiat o alianţă secretă cu Sigman 
si cu Dobrotici, despotul din Varna, stînd gata să intervină lc 
momentul oportun, dacă ar jzbueni între Bulgari revolta. 

Lucrurile acestea nu se ştiau la Curtea lui Ludovic, dar 
Banul Vidinului, Benedict Himfi, presimtia ce se pregăteşte. 
“După o ssrisoare ! a Banului Himfi către rege (Mart 1368) 
întelegem că Vlaicu nu-şi mai împlinia îndatoririle luate ; de 
aceia Banul cere trupe dela Domnul sáu. Ludovic nu i le tri- 
mite, fiindcă Banul n'a răspuns la întrebarea ce vrea cu trupele. 
În schimb fi dă de ştire că trimite Ja Vlaicu pe Nicolae fiul 
lui Grigore cu o solie, a cárii menire era să ceară lămuriri 
de la Voevod, de ce întîrzie cu îndeplinirea îndatoririlor. Rege'e 
invită pe Himfi să trimită prin sol vorbă lui Vlaicu-Vodă pri- 
vitor la ceia ce doreşte, fără ca prin aceasta să lucreze impo- 
triva cinstei sale, Cuvintele din: urmă ni arată că relaţiile 
dintre Voevod si Ban erau atit de încordate, încît nici nu cô- ` 
municau direct unul cu celălalt. Regele de sigur vrea să se 
convingă care din doi are dreptate în aceasta Xp ie e BIR 

Cunoaştem resultatul acestei solii. 

Vlaicu-Vodă a ştiut să adoarmă atît de bine orice SE 
„despre sinceritatea sa, încît însuşi solul Nicolae garantează cu 
capul şi averea că Domnul romin isi va tinea promisiunile si 
isi va împlini îndatoririle, trimitind la Vidin provisii fndestu- 
lătoare «fără nicio îndoială» (dubio procul moto). 

Aceasta era situaţia la 17 Iulie 1368 2. 

Na peste mult în Banatul bulgar izbucni revoluţia. La stir- 
situl lui Septembre regele pleacă cu armată, ca să pedepsească- 
pe răsculați. Din scrisoarea * lui Petru Himfi către fratele său, 
Banul Benedict Himfi, care petrecea în Severin, aflăm că focarul 
revoltei era în jurul cetăţii Belogragic. Rásculatii au săpat 
şanţuri si au ridicat întărituri, ca să împiedece aprovisionarea 
garnisoanei. Fratele Banvlui spune că promotorul revoluţivnii 
e Sisman, despre care se zice c'ar fi ERE in ajutor sapte boeri 
cu GE lor. 


' Răspunsul regelui, in Századok, 1900, pp. 603:5. 
2 Századok, 4900, 1. c. 
3 lbid., 1900, p. 605. 
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Dusmanul nu e puternic, căci Petru Himfi roagă pe fratele 
sáu sá capete dela Vlaicu-Vodá trei-patru banderii, care vor fi 
indestulátoare pentru mintuirea situaţiei. Scrisoarea aceasta, ` 
datată în 17 Octombre,dovedeste două lucruri: întăiu cá Vlaicu- 
Vodă, cu toate asigurările date, nu trimisese trupe în ajutorul 
Ungurilor strimtorati si, al doilea, că forțele răsculaților erau 
mici şi cá prin urmare nu era vorba de un războiu cu Sisman 
şi cu Turcii. Această constatare e de mare însemnătate pentru 
înțelegerea evenimentelor ce urmează. 

Regele in marsul său spre Vidin la sfîrşitul lui Octombre 
ajunse lîngă Socol, la hotarul Banatului bulgar (în ţinutul Ale- 
xinatului). lar la 11 Novembre 1368 îl aflăm in Timişoara !, de 
unde trimite o poruncă lui Benedict Himfi, să pună in siguranță 
Vidinul si împrejurimea lui si apoi să se întoarcă în tabăra 
regală cu toate trupele, de care acolo n'ar fi nevoie. 

Ce s'a întîmplat- în cele d'intáiu unsprezece zile ale lunii No- 
vembre ? , ; 

Izvoare. contimporane lipsesc cu desávirsire. 

D. lorga crede cá in acest răstimp Ludovic a purtat lupte 
învingătoare cu Sisman si Turcii, că în -aceste lupte a luat 
parte si contingentul lui Vlaicu si aici sa distins Ladislau de 
Dobîca. Am expus mai sus părerea că aceste lupte au SE să 
aibă loc la 1366-7.. 

În cele următoare vom încerca să arătăm că MEHR 
din Novembre 1368 au putut avea alt curs. 


Là 1-iu Novembre Ludovic se afla aproape de Alexinat. De 
aici, socotind patru zile de mars. şi trei de odihnă, putea ajunge 
la Vidin, cam la 7-8 Novembre. Chiar presupunind că Toto sin- 
gurä luptá a pus capát rázboiului in tinutul Vidinului, tot i-ar 
fi fost cu neputinţă in trei zile să ajungă aproape de Dunăre 
în fata cetăţii Severinului 2. > 

O singură explicare e cu putință. ; 

Pe cind regele se afla în ţinutul Alexinatului, inainiind spre 
Vidin, i-a venit vestea, cá Vlaicu şi-a dat planurile pe faţă: 
începînd ostilitățile, a pornit cu oştirea spre Vest şi ameninţă 
la spatele oştirii regale liniile de comunicaţie. | 


1 Se pare cá scrisoarea e datată din Timişoara in numele regelui, care 
nu petrecea atunci acolo. Vezi Századok, 1900, Le 
2 Sztâray Olht., |, ccvut, citat în Szazadok, Le, p. 591. 
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Aceastá loviturä SE sili pe Ludovic a face calea în- ` 
toarsä, renuntind cu rusine la pästrarea Banatului bulgar.\ Era 
mültämit dacă putea să ţină măcar Vidinul pentru mintuirea 
prestigiului său. La celelalte cetăţi renunță, cum apare din 
scrisoarea dela 4 Decembre 13681. 

De toate forțele disponibile are nevoie ca să oprească atacul 
indráznetului Voevod al Terii-Romänesti, 

Regele avea forte puţine, pe care le credea indestulátoare 
pentru potolirea revoltei dela Vidin (Petru Himfi spunea că are 
nevoie de patru banderii). 

Această oaste însă nu era destul de tare pentru pornirea 
unei ofensive de răsbunare împotriva Munteanului necredincios. 
La o astfel de întreprindere deocamdată nu se putea gîndi re- 
gele nici din causa iernii. Izvoarele ni amintesc despre disol- 
varea armatei regale. Aceasta înseamnă că a trimis ostaşii pe 
la vetrele lor, cu porunca să se adune în primăvară la locul şi 
terminul hotărît, căci regele era decis de sigur să rásbune ne- 
credința lui Vlaicu. Ludovic a lăsat — cum am văzut — în voia 
sorții Banatul bulgar. 

În spre Tara-Romäneascä a pus păzitori la hotare. Cred că 
aceasta priveşte următorul pasaj din cererea cnezilor şi Romi- 
nilor din districtul Sebeșului : 

«Tandem et ultimo dominus rex contra infideles suos tran- 
salpinos exercitum restauravit et nos ab illa hora incipiendo 
qua illa discordia extitit mota, in montibus alpium semper ad 
minus ducentos homines propter illorum. die ac nocte usque ad 
hiemem conservavimus, insuper nos cum quingentis hominibus 
collectis melioribus similiter usque ad reversionem domini nostri 
regis ibi in Mihald mansimus 2,» , SC 

Regele s'a intors la Buda. 

Vlaicu insá-si ajunsese scopul cu ataculindreptat spre Vest; 
de aceia nici n’a înaintat mai mult in această direcţie. 

El îşi îndreaptă acum privirile spre tinta pe care o urmăria 
` dela început: spre Vidin. În Decembre ori lanuar, anul ur- 
mător, Viaicu întra în capitala Banatului bulgar, «cu voia unora 
dintre SE cum Spune cronica, 

» Tört. Tár, 1898, p. 366. 

.* Századok, 1900, p. 609. 
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Dar viteazul Voevod n'a rămas multă vreme în Vidin. Trebuia, 
să.şi adune toate tortele ca să-şi poată apăra ţara împotriva 
furtunii re s'a deslántuit asupra ei de la Nord si de la Vest 
odată cu sosirea primăverii. | 
Două oştiri porniră să pedepsească îndrăzneala Domnului mun: 
tean. Una supt conducerea lui Nicolae Garay se îndrepta spre 
Severin, pe care-l apăra — după cît se pare — însuşi Vlaicu- 
Vodă, iar alta porni atacul din Transilvania. i 

Dăm cuvîntul cronicarului contimporan, singurul izvor pentru 
evenimentele anului 13691: 

«Însuşi regele a plecat în persoană, peste Bulgaria, către părțile 
transalpine, care se tin de Sfinta Coroană, împotriva lui Laic, 
Voevodul părţilor amintite, care sa fost răsculat în contra 
Maiestätii Sale regelui. Pe de altă parte din spre tara Secuilor 
a trimis pe Nicolae, Voevodul Ardealului, cu oaste puternică, 
compusă din nobili şi Secuimea Transilvaniei (înşiră mai multe 
căpetenii). d 

«Acela (Vlaicu-Vodä), ca să impiedece întrarea ostirii regelui, 
sa aşezat la pîndă lîngă Dunăre în spre Bulgaria, cu o armată 
mare. Voevodul Nicolae a forțat trecerea peste riul lalomita, 
unde erau şanţuri şi întărituri făcute de Romini si sa lăsat la 
luptă cu oastea numeroasă a lui Vlaicu-Vodă, condusă de con- 
tele Dragomir, castelanul de Dimbovita. 

În luptă aprigă l-a învins pe acesta, mulţi au căzut si in-. 
susi comandantul (Dragomir) a luat-o la fugă. Dar după aceia, 
cînd a înaintat prea tare, a ajuns în bălți cu stufuri si la tre- 
cători înguste: atunci Rominii, năvălind din păduri si din munţi, 
l-au atacat, si el, Voevodul, cu alti multi viteji şi nobili de frunte 
(înşiră pe cei căzuţi), şi-au găsit aici moartea. Si, cînd sol- 
'datii unguri, desfácindu-se de oastea Voevodului, sau retras si 
au încercat să scape, i-au incunjurat Rominii prin locuri mo- 
cirloase şi neumblate, au ucis foarte multi dintre ei, așa că 
numai puţini au putut scăpa cu primejduirea proprie şi cu 
pierzania a lor săi. ANS 

“Cadavrul Voevodului Nicolae n'a putut fi smuls din ghiarele 
Rominilor decît după o luptă singeroasá. L-au dus în Ungaria 
‘si l-au înmormîntat în mănăstirea Maicei Domnului din Grau. 


' loan de Kiikiilli, e XXXVII. 
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Partea întăia a ostilităţilor, cum väzuräm, sa sfirsit trist, 
“dar pe urmă soarta războiului s'a schimbat spre bine in mi- 
mile istetului si viteazului Voevod de Maciva, Nicolae Garay. 

El şi-a trecut oștirea peste Dunăre, pe corăbii prevăzute cu 
burnuri de apărare, în ploaia de săgeți a arcasilor si soldaţilor 
lui Vlaicu. Atunci duşmanul a fugit şi s'a împrăștiat ca fumul. 
"Cronicarul povesteşte destul de fidel întîmplările, dar fără nici-o 
cronologie. 

S'a constatat că expediţia nenorocită a Voevodului Nicolae 
-a trebuit să fie înainte de 7 Iunie 13691. Din descrierea te- 
renului de luptă putem deduce că a fost Mart-April, pe timpul 
ploilor de primăvară. 

E foarte probabil că după această biruintä strălucită au. 
năvălit Rominii în Transilvania, und au ars mănăstirea Sfîntului 
Nicolae din Tălmaciu. 

Ungurii au recucerit Severinul si, cam prin Maiu, si Vidinul. 
`- Cu toate acestea Ludovic a pierdut războiul. S'a convins 
-că fată de Vlaicu, Sigman si Dobrotici nu poate păstra Banatul 
"Vidinului, cînd vedem cá cu putin înainte nu putuse păstra 
Moldova lui Bogdan, deşi nu se räzima pe alianţe atit de 
puternice. 

Astfel Ludovic a trebuit să încheie pace în conditi umili- 
toare pentru el. 

“A redat -tronul lui Strasimir supt chezäsia lui Vlaicu şi 
Dobrotici. Între Ludovic si Voevodul Terii-Romänesti se resta- 
 ‘bilesc raporturile de prietenie d'inainte de războiu, primind 
ăcesta din urmă din nou Banatul Severinului şi ducatul Făgă- 
rasului ?, 

Astfel Vlaicu a cistigat rázboiul pe intreaga linie. 

_  Dibäcia cu care şi-a făurit planurile si energia cu care le-a 
dus la indeplinire ni.| aratá ca pe unul dintre cei mai de samá 
Voevozi ai Munteniei. 

Am amintit că luptele despre care vorbeşte Vlaicu-Vodä în 
diploma dela 1372, în care dăruieşte rudei sale Ladislau de Do- 
bica mai multe sate în tara Făgăraşului, n'au avut loc in 1368, 


1 Századok, 1880 p, 740; vezi ibid., 1900, p. 505. 
2 Zimmermann-Werner, II, p. 834. 


e 
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ci în 1366-7. Pentru întărirea acestei afirmaţii mai adăugăm 
următoarele : 

Vlaicu-Vodă în această diplomă precisează timpul războiului: 
cu Sigman-si cu Turcii astfel: „cum (Ladislaus de Doboka) esset. 
liber factus ab excellentissimo principe Ludovico, illustri rege: 
Hungariae, adhuc nos semper eramus sub iugo, sed in gratia. 
principis praedicti...“1. 

“Despre ce liberare si jug poate fi vorba aici? Mise pare 
plausibilá interpretarea unui istoric maghiar cá adecá se face 
alusie la trecerea la catolicism. În casul acesta am avea o do- 
vadă că Ladislau de Dobîca a fost Romin ortodox, care a de- 
venit catolic la stäruinta regelui Ludovic. Si acestea indicä anul 
1366-7 ca dată a evenimentelor pomenite in diploma delă 1372. 

D. Iorga mai aduce un argument, că şi contingentul lui Vlaicu 
a luat parte în luptele din Novembre 1368: „faptul că în acest 
timp se dă un privilegiu magistrului Nicolae, fiul lui Nicolae 
Haholt, care fusese căpitanul oștirii domnului Ladislau, «capi-- 
taneus exercitus domini Ladizlai». (Conv. lit., 1900, Lei: 

Trebuie însă să fie o gresalá in telul cum se arată izvorul: 
. in notă, căci la locul indicat (Grof Sztáray, „A nagymihâlyi. és: 
sztârai család okleveltâra“, pp. 354-5, No.'cc vin), n'am putut găsi, 
actul citat. 

Victor Motogna 


Două scrisori arhieresti 


În vechea Arhivă a oraşului Bistriţa, — despre care cu tot 
dreptul spunea d. Iorga, în prefata documentelor bistritene pu~ 
blicate în 1899, că ea cuprinde o foarte bogată şi foarte puţin 
cunoscută viatä vie, colorată, zilnică romănească, — am aflat, 
între multe altele, două interesante scrisori latinești, al căror. 
conţinut ni oferă o mică icoană a raporturilor, atit bisericeşti, 
cit şi politice romăneşti de la începutul şi mijlocul secolului 
al XVIII-lea. Cu toaie că chestiile despre care e vorba în scri-. 
sori, strict luate, privesc ţinutul nostru somesan, ele totuşi statt 
în strinsá legătură cu manifestatiile generale ale vieţii cultu- 


+ Ibid., lI, p. 386. ? 
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ale romänesti şi cu luptele grele ce avea de purtat poporul 


nostru pe toate terenurile, în acea epocă. 
* 


Prima scrisoare, din 1708, este adresatá de arhiepiscopul unit 
Atanasie sub-judelui Mathias Werner din Bistrita, in care-i im- 
pártágeste cá in cutsul ráscoalei rákóczyene episcopul Tircà. 
. “susținut de generalul rebel Pekri, a jäfuit o mulţime de obiecte 
din biserica romănească metropolitană a Bălgradului, a destituit 
chiar şi protopopi şi i-a înlocuit cu alţii, răi, pe cari el, arhie- 
piscopul, nu-i recunoaşte. Aşa spre pildă s'a întîmplat si cu 
protopopul Mateiu din districtul Bistriţii, care a venit la Sibiiu 
$i i-a descoperii Mitropolitului unde tine ascunse Tircá obiec- 
tele luate. Nefiind posibil altfel sá le recapete, Atanasie roagá 
pe sub-jude, sá dea ajutorul necesar protopopului Mateiu, ca sá 
poată reclama obiectele. În fine mai adaugă cererea ca ‘sub- 
judele să-l protege pe numitul protopop legitim şi încheie cu 
promisiunea că şi el, la rîndul său, va răspunde ocasional cu 
contra-servicii. 

Privitor la cele atinse în scrisoare, observ că SE zbuciu- 
“mată a primului episcop unit Atanasie, pricinuită de supărările 
-ce a avut să sufere din partea lui Tircá, a Calvinilor si a 
"rebelilor rákóczyeni, e in de obste cunoscutá din istorie. Rámine 
sà dau deslusirea cá Mateiu despre care e vorba in scrisoare 
“era popă in Zagra si protopop al arhidiaconatului Năsăud, numit 
“şi agreat de Atanasie; din potrivă însă magistratul săsesc al 
-oraşului Bistriţa, — care-şi aroga o anumită autoritate chiar şi 
în chestii eclesiastice asupra comunelor romăneşti din dis- 
trictul năsăudean, — nu voia să-l recunoască pe protopop ci 
sprijinia pe un alt protopop al său, pe popa Grigoraş din Mi- 
titei. De aici încercarea lui Atanasie să dispună pe subjude fa- 
vorabil faţă de protopopul sau Mateiu. 

„ Scrisoarea originală este următoarea : 


Amplissimo ac circumspecto domino Mathiae Verner, inclytae Sedis. 
bistriciensis vice-regio iudici, etc., domino colendo, Bistricij. 

Amplissime ac circumspecte domine colende, À 

Iusinuare volui praesentibus Circumspectae Dominationi Vestrae qualiter 
»duránte hac rebellione aliquis pseudo-episcopus nomine Cirka (cuius non 
dubíto habere aliquam notitiam), a Pekrio impositus, Ecclesiam nostram 
graeci ritus valachicam metropolitanam albeusem, rebus quam plurimis 
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ablatis, depredatus sit, etiam protopopatus deposuit et plurimos alios 
pessimos substituit, quos ego nullatenus agnosco, uti etiam in Sede bis— 
tricensi cum protopopa Mathia factum est. Cum amplissimus (sic)hic apud 
me Cibinij fuerit. de rebusque ecclesiae per Cirkam ablatis, obt detine- 
rentur, informaverit, quas sine assistentia rehabere non. valeo, rogo proinde 
Circumspectam Dominationem Vestram «quatenus latori harum, Reverendo 
domino Protopopae Mathiae, pro expetendis rebus meis assistentiam (si 
aliqua fuerit opus) dare dignentur, etiam alias, tanquam: legitimum istius 
loci protopopam, in suo favore conservare velint. Quam gratiam benevo- 
lentiamque exhibitam in alijs, makime ubi mihi occasio oblata fuer::, ut 
reservire possim diligenter adstudebo, qui, me recommendans, manco, 
Amplissimae Dominationis Vestrae, 


Cibinij, 27 aprilis 1708, obligatissimus servus: 
Athanasius, archi-. 
episcopus Vaiachorum. 


Notez că pe ceara roşie cu care a fost lipită scrisoarea se 
vede bine urma unei peceti de toată frumusefa. Ea înfăţişează 
o cruce mare încununată de mitră, avînd la dreapta şi stînga 
litera mare A («Athanasius Archiepiscopus»), mai jos crucea si 
toiagul episcopal, iar dedesupt şi împrejur ornamente fin lu- 
crate. O copie mărită, lucrată de prof. Leonida Pop din Năsăud, se- 
află în proprietatea subsemnatului. 

* 


A doua scrisoare este adresată, in 1758, de canonicul si can- 
didatul de episcop Grigorie Maior preoților din comunele dis- 
trictului năsăudean : ea vorbeşte însă tuturor locuitorilor romini 
ai-districtului. 

Pentru ca să cunoască celitorii causele si prilejul care au dat 
naştere acestei scrisori aflu necesar să împărtăşesc următoarele : 

Locuitorii băstinaşi romini din districtut Năsăudului, sau, precum 
se zicea pe atunci, din „Valea Rodnei“, ajunseseră în secolul 
al XVIII-lea să fie trataţi de magistratul oraşului Bistriţa ca ade- 
văraţi iobagi. La încorporarea văii Rodnei cu Bistriţa, în secolul 
al XV-lea, regele Matias li asigurase Rominilor someseni ace- 
leaşi drepturi pe care le aveau şi Saşii bistrițeni; aceştia însă 
În cursul timpurilor, cu desconsiderarea dispositiei regale şi spri- 
jiniti de curentul politic în totdeauna hostil Rominilor, întru atita 
au robit pe Someseni, încît, nemai putind suporta sarcinile şi 
cătuşele, teranii noştri începură după 1750 o luptă desperată 
contra oraşului, numită de Saşi şi de Guvern în scrisorile ofi- 
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ciale: tumultus viginti trium pagorum districtus valachici bis- 
triciensis. 

Detaliile si desvoltarea acestor lupte cuprind un vast material 
de prelucrat intr'un deosebit studiu. De astá datá amintesc numai 
atit, cá Rominii comunelor noastre, destul de bine organisate 
pentru resistentä şi luptă, în mai multe rînduri trimiseră in acel 
timp deputaţii chiar şi la Curtea împărătească din Viena, cu 
multe rugämint, proteste şt jalbe. 

Aşa in 1758 pleacă o deputatie, constind din feranii notarii 
Macaveiu Pop, Pinte Pascu şi Stefan Cute, la Sighetul Mar- 
matiei, si, după ce aici, de la avocatul şi protectorul Somesenilor, 
de la subprefectul Mihail Badea de Sod, îşi cîştigă un salvcon- 
duct, apucă drept spre Viena. Tocmai în acel timp petrecea în 
capitala monarhiei canonicul Grigorie Maior, care precum se 
stie, numai la a treia candidare a fost întărit ca episcop, şi 
care, însoţit de colegul său Caliani, venise atunci la Viena spre 
a se plinge în persoană îi ară vai Maria Teresa contra epis- 
copului Aron. 

Oricum, feranii nostri someseni dau de canonicul Maior 
şi-şi descopàr innaintea lui pásurile ; iar el, mihnit pănă 'n 
adincul sufletului de nedreptátile ce au de suferit compatrioţii 
si conationalii säi din Nordul Ardealului, ii iea supt scutul sáu 
şi intervine ca să fie ascultati de Împărăteasă, care li adresează 
vorbe mîngiietoare. După audienţă canonicul mai întîiu, spre si 
mai mare siguranță, li vizează paşaportul, semnind cu mîna 
proprie, iar la despărţire li inmíneazá scrisoarea în chestie, 
care, redactată întrun ton de avertisare şi aspră mustrare, are 
pe scurt următorul conţinut : 

Suspinele şi tipetele sărmanilor Someşeni au străbătut pănă 
la Viena, şi sa auzit că s'a ridicat acum cineva! cu braţul 
puternic, nu numai să li iea moşiile posedate din moşirstrămoşi, 
ci sâ-i apese şi cn alte procedee ilegale. Pentru îndeplinirea 
acestora au fost numiţi, chiar din mijlocul lor, aşa-zişii «birái 
domneşti ?, spre a-i duce la jugul servitutii. Despre toate acestea 
Împărăteasa nu ştie nimic, si nici nu vrea ca în tara ei să-şi 
ridice cineva creasta spre ruina celuilalt; căci în faţa ei toti 


* Magistratul săsesc din Bistriţa. 
? Asa-i numia magistratul. 
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sint egali : cei mari şi cei mici, bogat'i si săracii, cei tari şi cei 
slabi. Deci oamenii, — dacă se pot numi oameni — cari ieau asu-- 
prä-si astfel de slujbe lucrează contra intentiilor domnitoare şi 
merită pedeapsa cea mare ca pămîntul să-i înghită de vii, întocmai 
ca şi pe Israeliţii, cari s'au ridicat contra propriei naţiuni şi 
contra lui Moise. Vai de ei, nevrednicii, cari încearcă să-şi în- 
ghită neamul şi să sugă sudoarea săracilor şi sîngele vecinilor, 
cari zugrumá pe frati şi-şi sapă groapa şieşi şi propriilor copii! 
Nu sînt vrednici să fie inmormintati în pămîntul lui Dumnezeu 
şi ca preoţii să li facă slujbe pe la casele lor ci merită să se 
numească : lepädäturi, şi să li se strige: anatema, să se nu- 
trească cu hrana vitelor, dacă nu vor arunca de la sine numele : 
„birăi domneşti“, care nu s'au mai auzit între locuitorii de acolo. 
Se mai aude că birăii trag de pe oameni atitea contribuţii cite 
vreau şi nu li libereazá chitante despre sumele percepute, ceia ce 
de asemenea se face împotriva intenţiei Împărătesei. Nu sînt da- 
tori sărmanii terani să contribuie, orbeşte pe sama nimănui, pănă 
ce nu li se va da chitantä despre toate sumele administrate. 


Aici textul copiat al scrisorii : i 


Honorabiles in Christo fratres ac patres nostri, tanquam, filiis salutem 
et omnem felicitatem precamur. - 

Nolui, mi fratres, ut vos lateat qualiternam suspiria et eiulationes mi- 
serorum abinde hucusque penetraverint ac auditae sint, acsi nune quidam 
sese forti manu et brachio elevarent, ut non tantum loca illorum patri- 
„monialia, quae habuerunt a maioribus, et ad hoc usque tempus pacifice 
possederunt, accipiant, sed aliis etiam vos innumeratis captivitatibus 
potentiis atque oneribus afficiant; ad propositum suum adimplendum 
in ruinam vestram denominaruut et constituerunt ex vobis provisores 
Seu oeconomos, qui alios ad labores perficiendos cogant, et paulatim pe- 
detentim odioso ac perpetuo iugo servitii imponant. De quibus omnibus 
(ut sciatis) Sacratissimà Caesareo-Regia Aula nihil novit, imo neque vult 
ut horum quidpiam in territorio de subditis eius audiatur, quin imo, ma- 
vult et maadat ut sui tueantur omnesque suorum sciant quod nullo modo 
quispiam audeat cristas in ruinam et subiectionem aliorum tollere. Hic 
enim nec maiores minores, necdivites pauperes, nec infirmi validos prae- 
cedunt, Sacratissima et Clementissima Regina omnes atque singulos tol- 
lerat et conservat, Idcirco homines. (si homines adhuc vocari poteritis) 
qui hoc peragendi animum habent, agent contra Sacratissimam mentem 
Reginae et pedibus calcabunt. benignissima mandaia eius. Digni sunt magna 
poena qui dominium et regimen affectant, digni sunt provisores tales ut 
terra absorbeantur, aeque ac Israelitae mali, qui exurgebant contra gentem 
suam Mosemque suum, Quid dicimus, digni: imo indigni, Vae illis! ut terra 
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illos sustineat, qui gentem suam deglutire, sudorem miserorum et san- 
guinem vicinorum exsugere student, qui iugulant fratres, quique inhumant | 
semet ipsos et proles suas. Videntes oculis quod indigni sint, ud ad ter- 
ram Dei in Ecclesia Sacra sepelirentur, indigni, ut sese fatigent uncti, 
Dei servique Christi, officium sacrum penes domos illorum peragant, imo 
digniores, ut ab omnibus réiecti nominentur. et vocentur anathema, tam 
vivi, quam defuncti, nutrimentoque brutorum vescantur, nisi penitus ab- . 
. dixerint omnibus atque abiuraverint nomen hocce. Nomen inquam provi- 
‘sornm seu oeconomorum inter vos hactenus inauditum. Porro hoc etiam 
auditur quod tantum contributionis ac census accipiunt a vobis quantum 
voiunt ac ipsis placet, neque super perceptis vobis signum aliquod seu 
quietantiam exhibeant. Quod iterum contrariatur menti et voluntati )m- 
peratricis, Qia de re non tenentur: miseri ut tanquam coeci aliquid alicui 
contribuant. sine culpa, donec non porrigent scripturam seu signum super 
omaibus quae administrata sunt. Haec vos scire volui. Permaneo 


Viennae, die l-ma apr. 17£8. Fratrum Vestrorum 
ex animo servitor 
canonicus Gregorius Major! 


Virgil Sotropa 


D 


Preocupäri de istorie literarä ale folkloristului S. Fl. Marian. 


z il 


Semnalám un fapt pănă acum nestiut, sau cel putin uitat: 
folkloristul Bucovinei, S. Fl. Marian, s'a ocupat càndya si cu 
chestiuni de istorie literară. Ca teolog încă (1871) începuse 
a aduna material pentru o istorie a literaturii romine din Bu. 
covina. Lucrul acesta nu-l aminteşte nici-schita biografică care 
ni-a dat-o d. Liviu Marian în S. Fl. Marian, ore şi cimi- 
lituri din Bucovina, Bucureşti 1910, editura Academiei Ro- 
mînă, dar ni-l atestează inedita scrisoare a lui S. Fl. Marian 
publicată mai jos. i 

Si, de fapt, Marian a lăsat în posesiunea părintelui Constantin 
` Morariu, care, cu ale sale <Kulturhistorische und ethnographische 
Skizzen über die Rumiinen der Bucovina» (publicate în «Ru- 
mänische Revue» şi separat la Resicza- Wien 1888—91, a dat 
bibliografia viitoarei istorii a literaturii bucovinene, —un ms. 
de 44 de foi (sterturi de coale), plus citeva foi de notițe, cu ma- 
terial pentru o atare istorie literară, 

Manuscrisul acesta, rămas neisprăvit, are, bine UNTEN mai 
mult caracterul unei pregätiri de material, tratindu-si subiectul 
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in mod foarte inegal si foarte juvenil. Nu ni se dá decît o in- 
sirare cronologicä de schite asupra numerosilor «scriitori», — 
căci scriitor e aici oricine à scris chiar si numai un articol 
de calendar, articol dintrun domeniu ce are atit de putin a 
face cu literatura propriu-zisă. Ici-colo o caracterisare a îm- 
prejurärilor politice-culturale dintrun timp oarecare. 

Lucrarea e împărțită în următoarele trei «părți»: - 

„1, «Starea literaturii române în Bucovina de la anul 1777 la 
1848» (p. 1—17) 2. «Literatii din răstimpul de la anul 1777 la 1848 
(p. 17—29, rămas cu multe foi albe) si 3. «Starea literaturii 
romine in Bucovina de la anul 1848 încoace». (p 30— 76). 

Ortografia si limba e pumnulistá: limba propundfivd 9, ob- 
servăciuni fugefive 41, avere netrecáfivà 52, momíintul 33, tes- 
tämint 34, elemînt 35, ornămint 48, trebuia să se dechiare 13, 
eschiamă 35, propăşirile stinfiale 38, proprietate... sfaverd 
(stabilă) 44, lucrățivitatea lui cea admiraveră 49, amicăverita- 
tea 50, omenitatea (umanitatea) 50, apostolatul... răciunălității 
37. meniciunea (menirea) 39, abnegăciunea 40, nepretensiver 
50, răbdare neînviasiveră 54, etc., dar şi viitorul folklorist se 
itieste din când în cînd: cf. proverbul: «De unde nu-i nemică, 
nici nu pofi cere nimică» 7; sintaxa populară: mulți Romini 
înnainte de 1848 li era chiar rușine de a se răspunde în pu- 
blic cum cd sint Romîni“ 12; apoi: «zu puteai cere nemicä de 
la preufime, căci ea era ca vai de dinsa» 7; „cari din cotro^ 
(toti pe întrecute) 15; «a-gi cîştiga lipasi» 15; „nu ne siim a 
zice aceasta“ 51. 

Nu lipsesc nici germanismele intelectualului bucovinean : „își 
da toată silinfa^ (gaben sich Mühe) 15; «s'a făcut îndestul 
(= es wurde genüge geleistet) „unei lipse adînc simțite“ 46-47; 
«a venit în proprietatea bibliotecii» 53. 

Anumite pasagii ajung totuşi să fie interesante. Asttel cu- 
vintele de duioşie şi adevăr despre Bucovina trunchiată din 
trupul Moldovei (1777): «despărțită de Moldova, ca o fiică de 
maica-sa. ea plingea în durerile sale... Vitată chiar un timp» 
ba si astăzi încă necunoscută bine de unii Romini din celelalte 
provinfe, ea s'a desvoltat, pe cit i-a fost cu putință, şi se des- 
voltă şi acum în toate ramurile culturii naționale, tntr'o di- 
rectie croită de sine însăși» 2, sau întierarea străinului Vlădică 
Daniil Vlahovici, «care a apucat o direcțiune ducätoare\ 


www.dacoromanica.ro 


Revista Istoricá 2T. 


dea dreptul la scopul şi finta sa..., adică aceea de a slavinisa: 
preoții Bucovinei. Aceasta o făcea el la bună samă nu cu forța, 
nu cu deläturarea totalnică a limbii romíne, ca limbă propu- 
nățivă la institutul infiintat de el, ci de la început prin pro- 
punerile (= cursurile sale), pe lîngă limba romănească si în: 
limba sirbească, iar ca episcop, este cunoscut de orisicare Ro- 
min bucovinean ce-a făcut el cu cei ce întrau în teologie. Nu 
era nici un Romin cu con nume adevărat rominesc, pre carele 
. Daniil Vahoviciu să nu-l fi schimosit si să nu-l fi slavinizat. 
Asa întîlnim în Bucovina o mulțime de bărbați, carii de ori- 
gine sînt baştini Romini), iară connumelor lor e aninat(d) părticica 
slävianä—vicit,—ciuc $. a. precum în loc de Miron-Mirono- 
vicit, Mitrofan. Mitrofanov ciù, Turcan- Turcanovicit. Simtui de ` 
năționalitate si de patriotism între Romini nu ! putea așadară 
să-și afle scut sub acest episcop" 8—9. 

Si Binteresal i-à chiar proportii de valoare actualá atunci 
cînd Marian arată ce desiderate pedagogice va trebui să sa- 
tistacă un bun învăţător : «Un învățător trebuie mai năinte de 
toate să fie o arhivă vid a acelei științe care o propune ; dară 
cu aceasta nu se încheie toate postulatele, cari le facem cătră 
dinsul. Unilăturătatea află îndulgință la oricine mai lesne, de- 
cît la un fnväfätoriu; acesta trebue să jacă excursiuni si în 
regiunile de prin. pregiuru-i, să-și supue specialități învecinate, 
si din fürimul (terenul). întregii Stiinfe să cunoască cel puţin 
structura membrilor“ 43. Trebuia să devină un bun cercetător 
- si un adevărat cercetas cel ce la vrista de douăzeci şi patru de 
“ani dădea îndemnuri de felul acesta. 

Leca Morariu 


Rámine acum să facem loc scrişorii lui Marian, care si în 

altă privinţă e informativă. 
Iubite amice ?, 

Am avut si eu de gînd să scriu «Starea literaturii romine 
din Bucovina». Dovadă sînt notițele alăturate. Ce folos însă ca 
timpul nu mi-a permis. Ti le trimit deci Sfinţiei Tale în spe- 
rantá că poate-ti vor fi de oarescare folos. Intrebuinteazä-le 
cum vei afia de bine. Eu am început a le scrie pe cînd eram 
teolog in an. 1.2. 

' Serisoarea e adresatá párintelui Const. Morariu. 

? 1571, îi i 


^ 
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Articolul cel d'intiiu, care l-am scris si tipărit eu, a fost, după 
cît îmi aduc aminte, un tratat mic despre «nunta ţărănească» 
` publicat în «Familia» t. «Familia» respectivă nu o am. Ea se afiă la 
Societate?. Acolo vei da de titlul adevărat, precum si de anul 
in cure l-am tipărit. Știu că atunci eram studinfe?, pare-mi-se 
că în clasa VI-a +. 

Dacă nu ai lipsi numai decît acuma, apoi ceva mai tirziu 
iti voit scrie în privința aceasta mai pe larg. 

Acum sint foarte ocupat cu prescrierea unui op ce l-am sfir- 
sit zilele acestea ř. Salutare fráteascá si spor la lucru. 

Na uita însă ceia ce te-am rugat, că tratatul din chestiune 
să-l alcätuiesti numai decît si románeste*, ca să-l putem räs- 
pîndi si pintre ai nostri, ca să (se) stie si ei cine si cit a lu- 
crat si cit ar trebui sá se mai lucre. 


(Suceava), 11/11 1891. 
S. Fl. Marian 


Dovezi noi despre vechimea poporului romîn in Ardeal 


În istoria Rominilor secolulal XIII-lea înseamnă stirsitul unei 
lungi epoce, de aproape o mie de ani, care ascunde începuturile 
neamului nostru întrun intunerec de nepătruns, căci ni lipsesc 
izvoarele contemporane, care să vorbească despre el în mod di- 
rect şi neîndoielnic. Abia din acest veac ni-au rămas astfel de 


* Cf. C. Morariu. Părți din istoria Rominilor bucovineni, p. 940: „S. 
FI. Marian... şi-a tipărit întăia luorare în „Familia“ din Budapesta, anul 1866 
Si nota la pagina IV. din amintita biografie datorită d-lui L. Marian: 
„Incă în Aprilie 18588., stătea în corespondenţă cu „Societatea pentru cul- 
tura şi literatura romînă“ din Cernăuţi în privinţa tipăririi unei colectiuni 
de Doine şi unei scrieri Nunfile Rominilar {er ani. 

2 Societatea amintită mai sus. 

3 — elev. 

+ Adecă în anul 1868, dar după mai sus citata notă de la C. Morariu 
ar urma să fie în anul 1865, adecă „în Glasa a IV-a“! 

5 Ínmorinintarea la Romini sau Naşterea la Romini, ambele apărute 
în 1892. 

6 Ceia ce s'a şi întîmplat, căci după amintitele EE und 
ethnographische Skizzeu...“ au urmat „Părţi din istoria Rominilor buco- 


vineni“, Cernăuţi 1898. 
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documente, ce amintesc pe Romíni cu numele. Numărul lor însă 
e foarte mic, ceia ce le face deosebit de importante pentru is- 
‘toric. Dar valoarea lor e mărită încă şi de-o altă împrejurare. 

Pănă lassfirsitul veacului al XIII-lea în constituția ungurească nu 
s'au întimpiat schimbări mai mari, şi acest fapt ne indreptáteste 
a crede că stările Rominilor din Ardeal, constatate în acest 
secol, nu se .deosebesc de cele mai vechi, din prima epocă a 
. dominatiunii maghiare +. 

De aceia orice document nou, datat în acest-timp, vorbind: 
despre Romini, are o însemnătate foarte mare. 

Înainte: de a discuta un astfel de act din veacul XIII-lea, care: 
“a rămas mult timp neobservat de istoricii romini, să trecem în 
revistă, în ordine cronologică, toate diplomele — puţine la nu- 
măr — din acest secol. care pomenesc pe strămoşii noştri pe: 
uume pe teritorul Ardealului. 3 

1. În diploma lui Andrei al ll-lea din 1222, prin care dăruieşte din 
nou Cavalerilor Teutoni Tara Birsei, Rominii sunt amintiţi pentru 
întiia oară în documentele ungureşti („per terram Blacorum“) *. 

2. Acelaşi rege în 1223 dăruieşte mănăstirii de la Cirta o pro- 
prietate luată de la Romini (terram... exemptam de Blaccis)?. 

3. Acelaşi rege asigură în 1224 Saşilor dreptul de folosinţă 
la pădurea Rominilor si Bisenilor («silvam Blacorum et Bisse- 
norum») +. . 

4. Bela al IV-lea încă pomeneşte pe Romînii dela Cirta in 1252 
(„inter terras Olacorum de Kyrch^) *, 

5. La 1256 regele Bela al IV-lea numără între veniturele arhie- 
piscopului de Gian si a zecea parte a contributiilor regale pro- 
venite de la Secui si Romini („proventuum ex parte Siculorum 
et Olacorum“) 5. A 

6. Andrei al III-lea în 1291 chiamă şi pe Romini alături de nobilii . 
unguri, de Secui şi Saşi la o adunare în Alba-lulia („universis 
nobilibus, Saxonibus, Syculis et Olachis*)?. 


| N. lorga, Istoria Rominilor din Ardeal si Ungaria, |, p. (6. 
? Zimmermann-Werner, |, p. 20, 
3 lbid., |, p., 21. 
Lë El p30, 
ë Ibid., |, pẹ, 78. 
* [bid., 1. p., 80: 
? [bid., |. p., 177. 
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7. Andrei alIlI-lea dá in 1292 unui credincios al sáu dreptul de : 
a-şi impopora cu Romini trei posesiuni: Ilea, Gura Sadului şi 
"Tenes («Olacos possit aggregare») t, 

8. Andrei allll-lea dă un ordin în 1293 să se aducä pe isle moşii 
regale Romiîni fugiţi, lăsînd Capitulului din Alba-Iulia dreptul 
de a păstra 60 şaizeci de case de Romini E Olacos.., 
'sexaginta mansiones Olacorum“) ?. 

. Acestea sint toate actele din secolul al XIII- B care > amintesc 
pe Romini cu numele cunoscute pănă acum. i 

În deosebi documentului din. 1291 i se atribuie din partea 
istoriografiei noastre o importanță mare, căci el ni arată pe 
Romini ocupind in cadrele întocmirii de Stat un loc egal cu al 
nobililor, Sasilor si Secuilor. 

Un act si mai vechiu, singurul cunoscut páná acum din timpul 
domniei lui Ladislau al IV-lea Cumanul (1272-1290), ca amintind . 
peiRominii din Ardeal, intäreste adevärul de mai sus. 

„E o scrisoare a arhiepiscopului Dodo er, „din Grán dătată 
din 1288. 

A fost publicată în revista Századok pe 1910 de către I. Ka- 
racsónyi. Documentul a fost descoperit de d. Charles Victor Lan- 
glois, profesor la Universitatea din Paris, în Arhivele Naționale. 

Pe noi ne interesează în rîndul intiiu începutul scrisorii, dar 
pentru valoarea ei documentară o reproducem aici în întregime ? 


Datum anno Domini M, CC,LXXX,VIII in quindena Sancti 
Georgii, octavo idus maji Lodomerus, miseratione divina ar- , 
chiepiscopus  strigoniensis, dilectis filiis et amicis semper que 
.diligendis preposito, decanis, plebanis universis que nobilibus 
Ungarorum, Saxonibus, Syculis et Volachis de cybiniensi et 
de Burcia comitatibus transilvanis, benedictionem paternam cum 
dilectione sincera. | 

'Cordi nobis semper fuit vestre devotionis optare prospera et, 
ut temporaliter et spiritualiter vitare valeretis adversa paterne 
vos caritatis consiliis communire, Percepisse iam pridem ves- 
"tram credimus probitatem quallter dominus rex in persona nostra 
j^ ` Századok pe 1908, p. £80, Dupá cit mi se pare si acest Ap pie a 
zrămas neobservat, (d. Iorga totuși il pomeneşte undeva). 

? Zimmermann-Werner, |, p. 195. 

3 Századok, 1910, p. 8. 
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fegnicolis suis iuravit sollempnifer universis: imprimis quod 
nullos omnino nuncios sollempnes vel leves, patenter vel la- 
tenter, suo vel alio nomine destinaret ad Tartaros, nullum om- 
nino Tartarum vel Cumanum, Saracenum vel Neugarium seu 
quemquis alium, quocunque nomine censeantur, alienum ab 
unione fidei orthodoxe in domesticis haberet ministeriis, non in 
dignitatibus vel privatis officiis seu functionibus sustineret et 
quod se in victu, habitu et vestitu, barbis, crinibus et capillis 
conformaret per omnia ritibus christianis, quod ecclesiarum regni 
sui immunitates et privilegiatas prerogativas, miserabiliter de- 
formatas, in statum debitam reformaret catholicorum progeni- 
torum suorum temporibus observatum ; quod totius regni suj 
statum, iuxta morem antiquum, liberum, pacificum, tranquillum 
faceret et quietum ; universos sui raptores, fures, predones, vio- - 
lentos alienorum iurium invasores (lipsà) sive penis arcendo re- 
galibus iuxta legitimas sanctiones et sanctissimas regni sui con- 
suet udines pristinis olim observatas diebus, Item, quod dominam 
S(Dreginam, de regum sublimium catholico sanguine propagatam, 
provisam sibi divinitus legitimi thori sui sociam et consortem, 
pure et sincere, fideliter et non ficte, maritali semper affectione 
` tractaret, universis sibi iuribus reginalibus e integro absque di- 
minutione, qualibet restitutis ; quodque illam viperam venenosam, 
Edua vulgariter nuncupatam, per quam, adulterinis sibi nexibus 
colligatam, alienatus a Deo miserabiliter in suum et totius regni 
dispendium averterat se a vero, a carnali sua. cohibitatione se- 
iunctam, in remotis finibus regni sui adhuc et in procul metis 
vicinorum principatuum alicui, dum tamen catholico, matrimo- 
nialiter copularet. Hiis et aliis quamplurimis per nos petitis et 
per ipsum idonec sive spontanee prestitis iuramentis ante suam 
absolutionem, astante secularium et religiosorum multitudine 
copiosa, eidem domino regi diximus, quantum potuimus, clare 
voce, quod,si in premissis omnibus vel aliquo premissorum in- 
volveret, quod absit, lapsibus recidivis, in eandem qua tunc 
fuerat irretitus, in canonis et hominis excommunicationis sen- 
tentiam recideret ipso facto. Nosque veram et non simulatam 
ipsius regis conversionem et recognitionem post tot et tanta sa- 
cramenta sperantes, ad omnes ecclesiastici ordinis gradus et 
secularium nihilominus dignitatum personas litteras nostras pa- 
tentes concessimus, requirentes pariter et rogantes universos ut 
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ipsum dominum regém de longinqua regione dissimilitudInis, sa- 
lutis sue. procul raptum a porfu, redeuntem ad patrem, repe- 
dantem ad patriam letanter exciperent cum gloria, regali con- 
gruente culmini, in ipsius regis persona sanctum dyadema re- 
gium Subtiliter venerantes. Ipse autem dominus rex ad incorpo- 
ratos quodammodo longa consuetudine paganicos sibi ritus et 
iam, ut dici solet, in naturam conversos, calcata divini cultus. 
reverentia, sanctissima chatholice fidei religione contempta, re- 
galis fastigii consideratione a suis omnino cogitatibus procul 
mota, ad paganorum et maxime Tartarorum errores sacrilegos. 
longe dampabiliore quam prius, se convertit, quin verlus et 
plus proprie pervertit, recidivo periculo lapsus sui, resumptis. 
in se predictorum sacrllegorum rituum pestilentiis universis. etc. 
V. Motogna 
Y 


Însemnările unui boier 


D-na Natalia Virnav (moşia Spätäresti, jud. Suceava) a 
moştenit de la tatăl d-sale, Vornicul Alexandru Foräscu 
(1804— 1874), o carte de rugăciuni in care bátrinul boier a făcut. 
nişte însemnări care merită a fi scoase din vitare. 

Titlul cărții este: «Culegere a multor rugăciuni pentru folo- 
sul fiestecäruia creştin de lege grecească acum întăia oară ti- 
părită. În Buda, la Crăiască Tipografia a Universităţii din Pesta, 
1817», 120, in 190 pp. 

lată însemnările: 

La 1822 Octomvre 2, la 3 ceasuri de noapte, au fost cutremur 
la Esi. 

La 827, luli 19, la 7 ceasuri din zi, a fost arderea Esului, in- 
cepind de la Spat. Ilio Smäul si mergind pănă la Frumoasa afară. 

La 828, April in 25, Mercuri dimineatá, la 10 ceasuri, au venit si 
Rusi in Moldova, găsind pe Domnul Moldorii Ioan Sturza în scaun. 

La 831, Mai 28, s'au început boala holerii în tîrgu Romanu- 
lui şi sau sfîrşit la Oct. 6. 831, fiind eu ispravnic la acel ţinut. 

La 833, Iulie 20, m'am însurat şi. am luat pe fata Spătaruiui 
Andrii Başotă, Raluca, şi mau cununat mosu Iordachi Darmá- 
nescu cu cucoana llinuta Bagota, ziua Joi, la 10 ceasuri sar . 

La 834, Noemv. 25, de Sfinta Ecaterina, la 10 ceasuri turceşte, 


det Am reprodus acest act asupra căruia trimet la reservele din /storia 
Rominilor din Ardeal și Ungaria, 1, p. 459, 


www.dacoromanica.ro 


Revista Istoricá 33 


sara !, sau născut prea-iubitul meu fiu Vasilică?, şi sau bote- 
zat la 834, EE de Citră socru- meu Spätarul SE 
Bagota. i 

La 835, Dechemvri 20, la 9 ceasuri i pol sara, turcești, s'au 
născut prè-iubitu meu fiu Costachi è, care la una Ghenar 836 
s'au botezat de cătră mosu Costache Miclescu. 

„La 836, Dechemvri 25, dimineaţa, la 2 ceasuri turceşti, s 'aü 
- náscut prè iubita, fiica noastră Saftica, care sau botezat de cătră 
väru Alecu Botez, la 837, Ghenar, in una. ze 

La 838, Ghenar 20 zile, ziua Marţi, la trei ceasuri şi trei sfer- 
` turi turceşti, sara, sau la opt şi trei sferturi. evropienesti, s'au cu- 
tremurat pământul, fiind toti boierii din tirgu Fălticeni adu- 
nati la mine. 

La 838, Mai 7, Sîmbătă, la 10 ceasuri Kee dimineata, s'au 
născut preæ iubita fiica noastră Agláita,'si sau botezat, de cätrà 
cinst, Hatm. Alecu Rosnovanu +, la 22 Mai, in e de Dumi- 
nica Mare. 

La 538, Dechemvri în 30, am primit decretu de ATE 

La 840, Fevruar 10, Sîmbătă, la 4 ceaguri si 25 minute după 
amiază, s'au născut iubitu nostru, fiu Sevastian, si sau botezat 
‘la 22 Fevruar de cătră' Sevastian, Cananäu, fiind vechil de is- 
pravnic, şi sau săvârşit din viață la 1841, Oct. 10, la Forästi”. 

La 841, Iwi 8, Marti dimineața, la 5 ceasuri, s'au născut, fiica 
noastră Joița, care sau botezat de cătră mosu Alecu Miclescu 
la 20 Iuli 1841, şi s'au săvârşit din viaţă la 842 April, în 10, la 
Forästi.. 

La 812; Ghenar 29; MS Veniamin Costachi 6 au dat 
. paretisis 7, trăgîndu-se la mănăstirea Slatinei, care au fost 
45 de ani Metropolit în Moldova. - ` 

La 843, Ghenar în 7, la 2 ceasuri după amiază, au născut o- 
dată două fiice, i una-ce au fost botezată de sora mea Safta 5, 


1 Adecă 2 ceasuri înainte de apusul soarelui. 
* T 1902, 
94 1803. 
*' T 1853. 
5 Mosie în jud, Suceava. 
* + 18/Decembre 1346, d 
7 Adecä si a dat demisia. După Erbiceanu. Isl. Mitr. Mold., s'a retras în' 
ziua de 23 lanuare, > 
* Märitatä după Gh. Costachi. 
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în acelaş ceas fiind slabă, care au şi murit, şi s'au îngropat în 
Falticeni, la biserica Proorocul Ilie, şi una träeste, care sau 
botezat de cătră maica mea, şi fiind tare infocati {sic !), necu- 
noscind că este fată, i-au pus nu'mele Neculai şi apoi Aspaziea!, ` 
fiind maica sa Ralù în mare primejdie! la facerea lor. 

La 844, Fevruar 2, sau ales de cátrá 108 boieri Mitropolit pe 
episcopul de Roman Meletie?, în Curtea Veche, fiind si eu faţă 
la alegere, Aga Alecu Forăscu. 

La 844, Fevruar 4, s'au ales de episcop la. Roman pe Sfintia 
Sa piriutele Veniamin Ruset, sila 4 Fevruar s'au hirotonisit de 
arhireu, care au fost ales tot de 108 boeri cari au uum um pe 
Metropolit. ; , 

La 846, Noemvre 17, Duminică, la 2 ceasuri ups amiazá s'au 
născut fiica noastră Natalita, şi sau botezat de Vornie Iordachi 
Catargiu la 7 Dechemvri Sîmbătă. + 

La 855, Fevruar 3, s'au căsătorit fiica mea Safta cu Alecu 
Millo ?. 

La 868, April 29, s'au sont fiica mea Natalita cu Iorgu 
Virnav din tinutul Vasluiulpi.: 
C. J. Karadja. ; 


DĂRI DE SAMĂ 

D. Dr. Victor Roth, Kunstdenkmüler aus den sächsischen Kirchen 
Siebenbürgens, I. Goldschmiedearbeiten, I. Text, II, Tafeln, Sibiiu, 
Drotleff, 1922. 

Partea întăiu din această lucrare, Beer tipáritá, se ocupá 
de cruci. Cea mai veche, din secolul al XIII-lea, are interesante 
înfätisäri ale Răstignirii şi mielului lui Dumnezeu. În a doua, 
de pe la 1500, frumoase tipuri ale evangheliştilor, fleuroane 
ca în frontispiciile manuscriptelor noastre, Lucrul de pe cotor 
(şi la nl. 3, tabela 6) e înrudit cu cel din lucrările tácute pentru ` 
Domnii munteni în acelaşi timp (v. catalogul Cegäneanu al Mu- 


seului din Bucureşti). Celelalte, puţine, aparţin unei epoce mai 
nouă. 


1 + 1888, 
? + 1848. 
* 1825 1891. Proprietarul moşiei Spätäresti, jud. Suceava. 
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` A doua parte, ostensoriile, dă opere de o mai mică vechime si 
de mai slabă valoare. Sint frumoși însă îngerii de supt turnu- 
letul gotic, purtind pe Hristos răstignit între Maica Domnului si 
Toan (păcat că nu se poate distinge crucea), în tabela no. 9. 

În a treia parte sînt potirele, Cel mai vechiu, extrem de simplu, 
e atribuit secolului al Xil-lea (tabela 11). Un sir întreg aparţin 
“secolului al XIV-lea, cu frumoase inscripţii, altul secolului al 
"XV-lea. Paralele romänesti, datorite aceloraşi meşteri saşi din 
Ardeal, nu lipsesc. E curioasă torma monstruos de stricată în 
care apar pănă şi numele lui Isus si al Mariei şi «salutarea an- 
gelică> : să nu fi, ştiut meşterii a scrie? 

Menţiuni istorice lipsesc cu totul, afară numai de aceia că 
“potirul de la Sf, Bartolomeiu din Brasov a fost lăsat, într'o ` 
“oprire «fatalá», de cîteva luni, de solul danes mergind in Mos. 
COVA, E Heintz în 1703, pe vremea lui Carol al XII- lea 
p. 143). 

Pe un potir din secolul al XV-lea încă (text, pp. 24—5) se ce- 
‘teste cá a fost fácut de un Predicator din Erfurth («Hermanus 
de Erfordia») Nume de donatori ardeleni pe tabelele 95, 
(v. text, p. 26), 28 (v. text, p. 30), 26 (v. text, p. 31), 27,3 
| Xy. text, p. 32), 48, 1 (v. text, p. 37), 30 (v. text, p. 38), 41 (v. 
text, p. 39.; Marcus Lorenz din Tălmaciu), 37, 4 (v. text, p. 44), 
49,4(v. text, p. 48), 44, (v. text, p. 50), 46 (v. text, p. 51), . 
etc. Un mester din secolul al XV-lea se iscäleste «Paulus Hon 
de Thobia» (tabela 26; v. text, p. 34; unul din 1781, p. 1(3,; 
unul din 1763, p. 136). Un «Michael Wayda», «egregius, pius et 
‘bonae spei iuvenis», mort in 1645 p. 68, Un, Bistritean Merten 
Berger se calificä de «gewesener Burclaf (Burggrat) zu Nósen» 
«p. 36), la 1637. De cel mai mare interes pentru noi cà la 1686 
pe potirul lucrat de Sebastian Hann din Sibiiu, al bisericii din 
Miercurea, sáseste : Reussmarkt, se spune, dupá romäneste, «ec. 
-ele[sia] mercuri[ensis]» (p. 126). 

Seria «pocalelor», a päharelor e. mai scurtä. P 
lor nu e mai SE decît secolul al XVI-lea. Formele sint mai 
variate ; figurile omeneşti mai dese (la potire ici şi colo în baso- 
relief sau în semi-reliet sfinţi, îngeri : tabelele 118, 120, 131). 
"Cutare vine tocmai din Nürnberg (text, p. 167). Unul din pá- 
mare e trimes tocmai din Constantinopol de un Ioan Reussner 
««Reihsner»), Sibiian, la mormintul maicii sale, in 1775 (text, 
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p. 169): aici avem a face cu o formă italiană, foarte înflorită 
si de sigur mai veche (i se atribuie data secolului al XVI-lea 
(tabela 149). Un altul din acelas timp (tabela 141,2) e dat de 
Grecul sau Romînul Nicolae Gheorghiu (Nq6A20c Deg ) (text, 
p. 170): pare de fabricaţie orientală. Scene din societatea se-- 
colului al XVII-lea, cum era în Apus, apar in potirul bisericii de 
sus din Braşov (tabela 145) : frisa merita să fie presintată in-.- 
treagă si mai distinctă. 

«Páhare» propriu-zise sint putine. Li corespund cele de la 
noi, exact de aceiagi formă (v. C. Moisil, in această Revistă, IL. 
p. 2 si in Cronica numismaticä, 1921). Cel de la Bistriţa, din. 
secolul al XVII-lea (tabela 151, 1), are frumoase figuri. 

Ciboriile incep cu veacul al XV- lea. Si aici cel de Ja Mier-- 
curea (Reussmarkt), din 1687, numeşte biserica: «ecclesia mer- 
curiensis» si pastorul Mihail Bordan arată să fi fost Romîn de 
origine (text, p. 192). Dar la 1679 se zice AERE QUE Oblaten- . 
Pyxlein» (text, p. 195). 

«Vasele de untdelemn» (Olgefüsse) vin apoi, începînd cu cel. . 
din veacul al XIV-lea. Un «vas de turnat» (Glessgefüss) in 
forma capului de om, ar fi din al XI-lea. (tabela 165). 

Cádelnitele sint in parte tot asa de vechi (cea din Seica 
Mare din secolul al XIII-lea). Sint mult inferioare celor fabri- 
cate la "noi sau în “Ardeal pentru noi. 

O anafornitá («agnus Dei»), cu un foarte frumos chip al 
«Mielului» si cu o Rästignire (din secolul al XIV-lea), corespunde - 
celei de la Secul, din al XVII-lea la început, 

Cănile au şi szene militare, ca aceia de pe tabela 172 (ef. 
ornamentatia bogatä a celei de pe tabela 179) ori si Cina cea. 
de Taină, ca la Cisnădie (tabela 190). Cf. figurile celor de pe p. 
191). Nume de meşteri din secolul al XVII-lea, text, p: 231. 

“Celelalte obiecte de artă : cristelnite, patene, sfesnice, legă- . 
turi au mai puţină, valoare. Patena din Rod («Rode:) e însem- 
nată ca fiind a unei «ecclesia zagoriensis», vechiul nume al . 
satului (?) (text, p. 251). Cea din Presmer (Tarteln säseste)- 
poartá insemnarea: «Prasmer», «Prasmer». 

Se dă lista semnelor de meșteri, bibliografia și o bună tablă. 
a numelor. 

Pentru studiul artei noastre se află termini de SE 
nepretuiti. Observăm că în obiectele lucrate pentru noi in. 
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Ardeal ornamentatia e mai bogatä si foarte adesea de alt ca- 
racter (cf. Catalogal Cegáneanu si Odoarele de la Neam] si Secu, 
publicate de Al. Lăptdatu). Desemnul se dădea de la noi. Figura 
umaná, represintatiile de sfinti, ingáduite la ortodoxie, sint mai 
dese. [nscripfiile slavone nau greșeală si se întimpinä mai 


“pretutindeni cu valoare istorică. 
N. lorga 


* 
* * 


Universitatea din Cluj, Daco-Románia, Buletinul «Museulai. 
„limbei române», condus de Sextil Puşcariu, anul lI, 1921-1922, 
EE publicatie a d-lui Sextil Puscariu se SE in 
-eoaditii stiintifice si lexicografice încă mai bune decit în 
primul an. ` 
Un studiu asupra <palatalisärii lahialelor» de d. Mayer Lübke 
începe impunátorul volum. (Din amintiri de copilărie știu că 
pchicior se zice si în Maramuräs, iar copchii curent, în judeţele 
Botoşani si laşi; v. pp..5,8. Asupra epocei isolării Meglenitilor 
şi Arominilor, v. p. 17). D. Sextil Puşcariu supune unei revisii 
teoria germană a legilor fonologice absolute (se releveazä obser- 
vatile lui Samuil Clain ; p. 20), recunoscînd și daa că voința 
conştientă stă adesea în calea mecanicei impecabile, in ling- 
vistică de o potrivă ca la alte terenuri. că individul are o ac- 
tune deosebită de a masei, că este o luptă între porniri diver- 
gente asupra aceluiaşi cuvint cu sunetele lui. D-sa propune 
terminul de «fonologie» pentru studiul schimbărilor de sunete: 
ea fine samă, nu numai de sunete răzlețe, ci si de cuvintul din 
care fac parte. Se constată nesupunerea la normele curente 
a interjectilor, a cuvintelor cu sens pierdut, usate, a cuvin- 
telor cu sens special („tabu“), a unor diminutive, a rostirii €m- 
. fatice (ca accent), a monimelor, a unor diminutive «gingase», 
a unor augmentative, a numelor proprii în parte, de sigur. 
Rinduirea în categorii gramaticale are un rol preponderant. În 
resumat, mintea frămîntă necontenit graiul pe core-l rostește, 
supusă, limba. O vagă conștiință supusă tuturor greşelilor, dar 
trează, controlează si dirige sunetul. E, de fapt, o reabilitare, 
si pe acest teren, a inteligenței umane. Fiecare e, mai mult sau 
mai puțin, în sunetul limbii ca si în viață, creator în ființa 
morală a neamului său. Cum poema populară e individuală 
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întăiu şi se acceptă de obşte pe urmă, așa e si modificarea. 
sunetului, dacă e în sensul limbii si dacă e frumoasă. Vorbind 
de limbile romanice, d. Puşcariu crede că latina sa simplificat. 
prin decăderea culturală (pp. 79-80): nu oare prin calitatea 
inferioară de cultură, de la început si preti tiud-ni, a. elemen- 
tului rural colonisalor ? Si în acest cas war juca rolol- unic 
limba, peste care sa asternut graiul unor Romani „simpli“. Cf. 
observaţiile divergente ale d-lui Al. Procopovici, la pp. 178-9. 
. «Strigátele animalelor» sînt cercetate de d. Serghie Şutu. El răs- 
pinge ideia împrumutului din, alte limbi în cas de onomatopee. 
<A boncälui», care se zice de boi (pp. 96-7) se întrebuințează în 
Moldova pentru plinsul piene al copilului. Şi liliacul mes 
(p. 120). 

D, N. Vuia cerceteazá originea si sensul jocului căluserilur- 
pe cale de comparaţie cu danturile altor natii. Îl constată, le- 
gat de serbătoarea Rusaliilor. Ráspindirea lui e definită (dar în. 
Moldova-de-sus noi nu-l cunoaştem). Şefii sînt vätafi ‘si voe- 
vozi (imitație a vechii armate). Este un stegar, «Mutul» amin- 
teste pe al vechilor Domni. Datini superstitioase, magice par 
însă a fi la origine şi puterea de a lecui se atribuie cäluserilor. 
Autorul vede întriînşii <personificarea Ielelor», ceia ce e cam 
mult (se citează mărturia lui D. Cantemir că purtau odată veş- 
minte femeieşti şi numelé de Rusalii ce li se dă,la Rominii de 
peste Dunăre, cari au în adevăr toarte curioase datini arhaice, 
de vindecare, iarna). Albericus Trium Fontium descrie danturi 
cu săbii, la care ieau parte figuri femeiești, întocmai asa (p, 236).. 
Ar fi si o amintire a Menadelor, al căror dant îl jucau Mace- 
donenii lui Alexandru-cel-Mare si în văile Asiei cucerite. Se- 
vede clar că e un străvechiu obiceiu răspîndit la toate popoarele 
din Europa: a merge în cea mai depărtată anticitate peniru ER 
găsi principiul însă e riscat. 

D. N: Drăganu descrie Molitvelnicul Jan scris înnainte. 
de 1580, dar copiat după un text mai vechiu: Lucrarea e de 
o precisiune dusă pănă în ultimele amănunte. Textul e redat 
cu cea mai mare îngrijire. Se adauge un indice, un glosariu şi 
reproducerea filigranelor. D. G. Giuglea caută «elemente vechi 
germane în Orientul romanic». Se cercetează cuvîntul sirumgá 
(cf. determinärile latine de: spătări si fruntariu; corlatd în 
Moldova se zice la imprejmuirile de scînduri suptiri verticale A 
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se zice şi dinți cu strungă). ¥rpóryec din Procopiu e același 
termen. Cuvîntul a călătorit si la Slavi şi la Unguri. Lombarzii 
. au avut, prin împrumut de Ja Traci probabil, szanga, care a 
“trecut; la Italieni, Al doilea cuvînt cercetat e s/ímd, care se 
pune în legătură cu latinul saep/ana, nu cu un termin slavon. 
Băga ar veni din biegen ? Foarte indoielnic. A zgribuli, pus 
alături de brivido italian, ar fi tot germanic, ca si zastur, a se 
gudura, a amări, cref, fară, băț, mumă, a screme. N'ar fi oare 
să ne apropiem de teoriile QUU ale d-lui Diculescu, de care 
vom vorbi altă dată? 

De o rară, unică bogăţie si acum colaborarea d-lui V. Bogrea. 
Nume de localităţi, «sud-orientale» în poesia noastră populară : 
Poarta Sultanului Parigrad, Cornul-de-aur, «schila soarelui», e Din. 
dir», Grădina Seraiului, «Bacceà», Odriiu, Inigeà, Ianina, Bel- 
“gradul, Negotinul, Dol, «munții Sfrantulni si-ai. Sfrancio- 
gului» (FruSka-Gora), Rimlean-Sremlian, Ceardagh, Nicopol, Na- 
dolie, Bagdad, Tocat, etc. O serie de interesante nume de cîni. 
O altă serie e a numelor de persoane din aceleaşi cîntece. Alimos ^ 
. war fi ungurescul Almos, care de fapt înseamnă «vultan». 
` Marcoş-Paşa e ‘de sigur Malcociu- -oglu, comandantul la Dunărea- 
de-jos în veacul al XV-lea. Vartic e în adevăr Vartanes, Bar- 
danes la cronicari bizantimi (v. si numele femeiesc : Vartenig), 
«Mezár-Craiu», care tine sfat cu «Sila-Miai» pare a fi «Craiul 
Misiei», Serbiei, Gheorghe Brancovici, unit cu Mihail Szilágyi. 
„Raporturile albano-romine sint studiate de d. Gh. Capidan, 
care înțelege şi aportul nostru în viaţa Albanesilor. Se reproduc 
punctele comune de limbă notate de Miklosich (formarea viito- 
rului, lipsa infinitivului; “forma de genetiy şi dativ, articolul 
postpus, a prefăcut în d, nasalele initiale, căderea lui | înnainte 
de i, rotacismul, «unirea pronumelui enclitic cu formele cores- 
punzătoare absolute de la dativ şi acusativ>, numeralele cu spre). 
Aceste particularităţi, ca şi cuvintele «albanese» din romäneste, 
sint de sigur moştenire veche tracicà (pp. 446—7) nu ilirică, 
“precum credea Miklosich, limba ilirică avind, după numele de . 
localităţi păstrate, alt caracter." Schuchardt adaugă la asămă- 
- nări: s prefăcut in s, prefacerea lui cf, căderea lui d înnainte 
~ də articolul a, pluralul in uri, auxiliarul a avea. Înlocuirea con- 
ceptiei tracice cu cea albanesá se datoreste d-rului Gaster. Pentru 
Aromini d. Capidan notează caractere nouă, După insirarea cu- 
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vintelor luate de la Albanesi se releveazá pentru intáia oará cele 
aromăneşti sau şi daco-romänesti la Albanesi: ele privesc mai 
mult viaţa pastorală ,N'as admite emigratiile tărzii ale străve- 
chilor autohtoni cari sînt Albanesiis sînt posibilități de influ- 
entä pa care nu-le pot hotărî singurele consideraţii scoase din 
fenomenele fonetice. Un bogat capital fixează împrumuturile. . 
mai nouă. (se relevează că Albanesii numesc pe Romini, Rămări, 
cu rotacism din Romanus: p. 487). Aflăm lipsa, regretabilà, 
a informației filologice pentru cele patruzeci de sate din Mu- 
zachia. Se dau si nume de persoane pe cäre Arominii le-au 
luat de la Albanesi (p. 491). Autorul observă cá numele lui / 
Ghin Spata e romănesc, nu albanes (p. 492). Etimologia lui 
Musachi din turcescul Musa e greu de primit (ct, genealogia 
familiei in, Hopf, Chroniques gréco-romones). Cred să fi găsit 
jurămîntul, pe care d. Capidan i! crede de origină albanesă: pe 
„pămînt, pe foc, pe pine, pe cap, pe cruce (p. 508),si întrun 
izvor-sträin privitor la viaţa istorică a Rominilor de la Nordul 
Dunării. De ce «voiu» pentru «iubesc» la Aromini ar fi luat de la 
Albanesi, pentru cá existá asämänarea (p. 513)? 

D. G. Oprescu urmăreşte, în legătură cu comemorarea, recentă, 
a lui Molière seria traducerilor lui in románeste. SS se 
la notele pe care Je am dat in această Revistă, VIII, p. 5 şi om, 
dupä lucrárile publicate, se semnaleazä «Avarul» ue de [3 
dislau Erdeli, represintatia —insü in rusește — la laşi, în 1820, 
a «Soolii deese traducere, nepublicatà, a lui Em. Florescu, ` 
din «Amorul Doctor» (1834), cea din «Silita căsătorie» de Aristia. 
(1835), «Doetorul fără voie» de maiorul Voinescu, «Pretioasele» 
de Ion Ghica, Georges Dandin de Gr. Grädisteanu fiul. Se trece 
cu vederea seria de traduceri ale scolarilor Academiei Mihăi- 
lene, dar se înseamnă represintatiile ulterioare (si cu numele 
traducătorului). D. Oprescu relevează şi publicarea în «Convor- 
biri literare» la 1880 a unei traduceri a lui Tarzufe de Stefan 
Virgolici, cîteva încercări ardelene, ale d-lor Iosif Sceopül şi Ior- - 
guleseu, dar se uită buna traducere à Jui I. Stroja, din laşi. Tra- 
ducerea din Misantropul dată de. G. Sion e cercetată cn EE 

bitä luare aminte. 
D Sextil Puşcariu constată lipsa propositiei pre la EUR 
in mai tot secolul al XVI-lea. 

Stuliul d-lui N, Draganu despre Catehismele luterane se leagă 
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de descoperirea de cätre Andrei Bîrseanu à unei a doua editii, 
de la 1559, a catehismului luteran, datä la Brasov (cu inchi- 
nare cátre episcopii Efrem din Ardeal si Sava din Tara-Romä- 
nească) pentru a comunica aflarea textului si în altă copie decit 
a popei Grigorie din Mähaciu, anume într'unul din manuscrip- 
tele d-lui Martian, reservindu-si a-l descrie. I se pare sigur că . 
traducătorul ar fi tălmaciul Filip Moler (care e dovedit numai 
că l-a tipărit, primind o sumă neînsemnată, doi florini, pentru . 
aceasta). Tipărirea la Tîrgovişte (v. p. 584) nu e însă imposibilă. 
Interesantă e si observaţia d-lui Drăganu că si Legenda Du- 
minecii, copiată numai de popa Grigorie din Măhaciu, ar putea 
să fie o traducere mai veche. 

La Etimologii e foarte putin probabil cà de la ecroitorii nemți» 
ori de la „lipscani“ ar fi luat sătenii din Rucăr acel cdptuh, de: 
unde vine verbul a cäptusi. A admite cá „flăcău“ e cineva care 
spune fleacuri îmi pare, iarăşi, foarte greu. În schimb e inge- 
nioasă derivarea lui prunc din puerunculus. Rufos nu inseamnă 
niciodată în Moldova „murdar“ (cf. p. 607 nota 1). Ciof se aude 


si in Moldova-de-sus, unde se zice glumet : „Ot, of, inimă de 


ciof^. D. Giuglea află în latina Sfintului Augustin corespondentul 
(„super caput esse aliquid“) a lui „mi-i peste cap“. Așa si 
tot în sensul de „necontenit“ (totum per vallem, totum pedi- 
bus, în „Peregrinatio Silviae“), D.. Bogrea observă si o formă 
slavonă a „Pietrei-lui-Crăciun“,- o „Gura Camenţei“ pentru 
,Piua Potrei“ (Petre, nu Petra, cum am crezut eu) (p. 655). 
Interesantă, si explicarea Matregei genovese dela Marea Neagră 
prin T& Mirap/4 de la Constantin Porfirogenetul (de unde Tmu- 
taracan pentru Tamanyl de azi). 

* «Sàántul simbia» nu e decit cuvintul unguresc care spa Aa 
„faţă în față», spune d. Bogrea. Tot d-sa observă, ca si acum 
in urmă Ləwy, că articolul potspus apare si la Armeni, ceia 


| „ce-i întăreşte originea  iliro-tracă (p. 663). D-sa trimete si la 


Saure, ia <Rvue des études anciennes», 1920, p. 1 si urm. Se- 
bes ar veni de la maghiarul sebes, iute. Caran din Caransebes, 
fiind căvăran, înseamnă după d-sa chervan, tirg. Deva-mi pare 
„a fi mai mult dava dacică decît altceva. f 

D. Bitay semnalează o cîntare a lui Sincai pentru arhi- 
ducele Iosif, din 1805 (pp. 680-1). D-sa dá si alte îndreptări şi 
releveazá numele romänesti de Kitara si Mitol în comitatele de 
Nord ale Ungariei (p.. e : > 
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În darea de seamă despre lucrările lui Jaberg cu privire la 
Reto Romani (Das -Bündner Romanische, Kultur und Sprache 
im Romanisch Bündenr, Dreschmethaden und Dreschgerăte in 
Romanisch Biinden) sa relevă sensul tripartit al cuvîntului reto- 
roman care corespunde județului nostru (p. 715). 

D. Puşcariu ar crede cá scot din excutere sa aplicat întiiu 
la baterea cu îmblăciul a grinelor de treierat. Păsat ar fi mi- 


lium quassatum. Camisia si linea, primul celtic, de unde cămaşă. . 


si ie, sint analisate cu prilejul altei lucrări germane, la p. 717: 
ia 0 au şi Albanesii si, iarăşi, Sarzii (ibid.). Refin influența 


“emigrărilor d» muncitori agricoli asupra pronunțării chiar tm. 


cuprinsul aceleiaşi limbi: ea e: încă un argument pentru teoria 
prin care încere a explica formarea poporului romănese vorbind 
o limbă: romanică (pp. 717-8). 


O recensie a d-lui G. Bogdan-Duică aduce două lucruri, 


nouă; ipotesa că gramatica lui lenăchiţă Văcărescu e după un 
model italian si că vestita lui poesie despre floarea pe care n'ai 
läsa-o si nu 'veai s'o rupi e populară măcar în inspirația ei (p. 
795), Despre Alecu Văcărescu sînt note nouă si în ale mele 
Studii si documente, lll. A trăi făra iubi a lui Nicolae ar avea 
aceieşi origine populară. Ne miră cum d. G. Oprescu poate discuta 
părerea că informul roman Jor e, prin negligenta si inferiori- 
tatea lui intelectuală, ultima expresie a curentului, <sămănăto= 
rist», care a dat pe'losif şi a cuprins şi oameni cu ceva carte: 
la autorul analisat calomnia stupidă e explicabilă; de ce ar 
cita-o însă onestul si simpaticul profesor din Se Tot asa 
si reproducerea, de la acelaşi teoretician pátimas, à insultá- 
toarei caracterisäri a inteleptului Vlahutà. Am que si faţă de 


alţii definiţia crudă a manufacturii unui Pátrascanu. E in lite- 


ratura noasträ o invasie de barbari, bruti si rafinati, cari nu 
meritá tratatá cu complimente si crutatä cu formule reservate. 

La d.,Dráganu e interesantă părerea că Făt-Frumos trebuie 
sá fie extrem de vechiu, din vremea romanä, care a dat si 
cintec-descintec boace-bocet. Tot asa si relevarea cäsätoriei 
dintre frate si soră in «Soarele si Luna», care ni aminteşte 
căsătoriile de datinä egipteană ale dinastiei Ptolomeilor. D- 
Drăganu pare a fi dispus să admită părerea autorului ungur 
analisat (Lattyák) că limba-dacică, din care s'au păstrat spe- 
cimene în lista de plante a lui Dioscoride, ar fi slavă: o notă a 


1 
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direcţiei putea întovărăşi recensia. În analisa cärtei lui Vendryès ` 
se semnaleazä teoria prestigiului la schimbarea de limbă: se 
exercitá ea şi asupra claselor populare? Mă îndoiesc foarte. De 
unde ar fi luat el elementele prestigiului: din comparații poli- 
tice, din teorii de Stat, din reverență faţă de o desvoltare is-. 
__toricä, dim apreciarea unei literaturi? 
Pentru- originea- armenească a lui Asachi, vezi recensia d-lui 
Bogrea p. 791. D. Bogrea citează şi o iscáliturá a scriitorului pe 
un exemplar din Tasso: «Roma, 1809» (p. 791). Pentru asámá- 
nări ale toponimiei noastre cu cea din Dalmatia v. analisa, de 
d. S. Puşcariu, a fucrärii lui Skok. Foarte interesantă cercetarea 
cărţii lui Max Leopold Wagner. Dus lündicite Leben Sardiniens 
im Spiegel der Sprache, Heidelberg 1921 (v. strumulu-strămu- 
rare, ponners fok-a pune foc, appalyare, a vintura). Ar fi de reve- 
nit asupra misiunii lui Dimitrie Chalkoko dylasla.noi in 1455 după 
ceia ce d. S. Puscariu culege din O. Densusianu. Histoire de la 
langue roumaine, I. p. 214 si Sabbadini, in Stud. glottologici 
itaiiani ale lui de Gregorio (IL, pp. 96—7). Legăturile întregii 
jamilii cu noi vor forma obiectul unui studiu pe care-l am in 
vedere. Curios cîntecul despre Romini in Italia «pe vremea Re- 
` volutiei francese» (p. 856). “N. Iorga 


DOCUMENTE. 


. Diverse 
1 


Pârvul Canltaenztpnol biv. Vel Sárdar drept 6 boeri, Panait biv 
Vel Cämäras za oelnel drept 6 boeri i Zahariie egumenul ot 
mänästirea Välenilor drept 6 boeri i noi ceilalti triizäci boer- 
nasi cari ne vom iscăli mai jos, cari am fostu luaţi pă räva- 
sele ! Mării Sale prea-inältatului Domnului nostru Io Mihaiu Ra- 
covitá Vyd. di mosnenii cumpărători ot Zelitini, anvme Vlad 
Burlan i Stan diacon i Badul Posea i Necula Posea i Stanciul 
Posea i popa Gheorghe si dá Stoica i Dragomir dorobantii ot 
Báirini ca să alegem si să hotárim mosia Bátrinilor i a Zeliti- 
nului. Deci noi, văzînd luminată porunca Mării Sale şi cu slug[a] 

Mării Sale vtori Portar, cînd au fost la zi şi la soroc, ne-am - 


1 Diacul a scris greşit in document : rávsalele. 
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strins cu toţii la acele moşii si den luminată poruncă a Mării 


Sale avut-au întrebăciune şi judecată de faţă înaintea noastră 
Dumitru Macoveiu vátaf cu părtaşii lui din Star-Chiojdii, cu 
Stoica Haulà i cu fratesäu Dragomir i cu Istrati cälugärul si 
cu Stanciul i eu frate-sáu Drăghici pentru o mosie de la Chiojdu 
ce să cheamă Tilveasca. Care moşie fiindu a lui Dumitru Ma- 
coveiu vátaf si cu a pärtasilor lui din Chiojdu, dar acest Stcicá 
si cu frăte-său Dragomir şi cu călugărul Istratie si cu Stanciul 
i Drăghici s'au sculat, zicindu cum că au şi ei moșie într'acel 
hotar, si, vinindu cu toti dă faţă înaintea noastră, scotindu ocol- 
nit Dumitru Macoveiu vätaf dá ocolul acei moşii, si mai sco- 
tinl si cartea Márii Sale lui Gligorie Vvd. dá judecatá si o carte 
de 12 boieri hotarnici si altă carte de 24 de boeri hotarnici, 
tot de judecatá, ce au fost mai avut tot pentru aceastá mosie !, 
si cerindu-le si lor cărţi si zapise ca să scoată pentru acia 
moşie, iar ei au scos o carte a răposatului Alixandru Vvd., întru 
care carte nu serie di a[cel] hotar, si au scos si Istrati călugăr 
si cu Stanciu i cu frate-sáu Drăghici o foitá, întru care ' foiţă 
veleat nu avea, nici iscäliti intrinsa nu erau mărturii. Deci noi, 
väziad cărţile de ocol acei moşii si cărțile dá judecată la mîna 
lui Dumitru Macoveiu vätaf si a pärtasilor lui, si cunoscindu-le. 
că sint bune si adevărate, am dat si noi această carte a noastră 
dă judecată la mina lui Dumitru Máeoveiu si a pärtasilor lui 


. ot Star-Chiojdu, ca să-şi stápineascá această moşie cu bună 


pace dă cătră Stoica i Dragomir dorobantii ot Bátrini s dă 
cătră Istrati călugăru şi dă cătră Stanciul i frate-säu Drăghici, 


. după cum le scrie cărţile lor, Dot că s'au ales dreaptă moşie 


a lor. Aceasta scriem. 
lunie 25 dni 7251 [1743]; 


Pirvul Cant[acuzino] biv Vel Panait Moruz biv Vel Cámá- 

` Sárdar ras za ocne : 
Popa Mihai ot Văleni ` ó (sic) fj(obwsvoc toù BaAAsvt Za- 
Crăciun ceaus ot Văleni yqaphac | bei 
Tudor Bărun ot Drajuä Dumitrasco ot tam 
Costandin Posea ot Drajná Radul ot tam 
Stan Pintea ot tam Radul ot tam 
Radul Corni ot tam . . Neagoi ot tam 
Petru Comsii ot Ogradini* ^  Neagoi ot tam 

3 Ogretin, (e 
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Stanciul ot tam Manta vátaf plaiu 
Stan ot tam ` Ion ot Rincezi 

Vilcul ot Valea Plopilor Dumitru ot tam 

Vlad ot tam Pirvul ot Gágeasca 
Neagoi ot Tirlesti Stan Turcu ot Várbiláu 
Ion Grecu ot tam Carp ot Váleni 


Stan ot tam 


Documentul, in posesia mea, e interesant, in primul rind, prin 
numărul mare de hotarnicijudecátori'. În al doilea rînd, prin 
“aceia cá ni arată cum mărturia unni boier mare pretuia în 
asttel de împrejurări de judecată cît marturia mai multor boieri 
miei sau boierinaşi, în casul nostru şease. Mărturiile boierilor 
„Pîrvu Cantacuzino, biv Vel Sărdar, Panait Moruz, biv Vel Că- 
märas la ocne, şi a egumenului Zaharia sînt socotite egale cu 
mărturiile a 18 boierinasi. 


II 


Semnele hotarului Craiovei pă care au luoat bătrîni ora- 
sului träisti cu pămînt. 
Mai 5, 1761. 


Începutul hotarului domnesc: din hotarul prisăcii, din pirîul 
din vale, mosiia Zmärdästetul a boerilor Fălcoeni; la Amieazázi 
drumul' Muntenilor pînă în hotarul Vílcánestilor, a sfintei mă- 
năstiri Bocovátul, unde s'au făcut semn mchilá. De aci înnainte 
se înjugă moşiia domnească cu mosiia mosnenilor Välcänesti si 
merge tot pă drumul Muntenilor pînă în groapa cu cerii, unde 
. este mohilá. De aci înnainte tot acel drum pînă la tufele cu- 
rate, semn movilă. De acolo în gîrnita înfierată movilă, apoi la 
drumul săpat, la locul cu răchită în gura colnicului Prejbei, mo- 
vilă mare semn. Valea seacă în jos spre Apus pînă la fintina 
vătatului, movilă ; tot la Apus pînă la Popoviti, în marginea 
bălții Jitiianului, la plop, unde este movilă, şi pînă în capul 
poenii Sirbilor, .semn movilă ; de acolo drept la plop, in mar- 
ginea Jiiului, din susul morii lui Chitoran; apoi Jiiul în sus 
pînă în gura Hirläului în balta Bocovätului ; pă girla Hirlăului 


-3 Alte casuri cu numerosi boieri hotarnici la C, Giurescu, Despre boieri, 
Bucureşti 1920, pp. 58-5. 
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in sus piná la curátura bácanului; de aci pă colnic pînă în 
Jiiu, Jiiul în sus pînă la moara Bibescului, in dreptul unui fag 
ce este în decindea peste Jiiu, De aci înnainte pe glod pînă în 
fintîna coconilor, unde să hotäraste cu moşiia Craioviţăi, a sfintei 
minástiri Hurezul ; apoi drept in gura vài Podbanitái; pă valea 
Podbanitäi la deal, pînă la măgura cea mare, la cruci. Apoi 
cărările spre Amieazănoapte pînă în Valea Sarpelui ; de acolea 
drept în gura Sasului, ce să hotăraşte cu Semnicul-de-jos, iar 
mosiia Fáleáenilor; de aci valea Sasului la deal pînă la vizuini ; 
de la viezuini pă padină pînă la fintina Teişanilor, unde să ` 
hotăraşte cu mosiia Fotestilor: apoi tot pă colnic pînă în lacul 
cel mare din Teisani, din jos de drumul Craiovei. Din Jac pă 
culmea dealului din sus de drum; de acolo scoboară la vale la 
drumul Muntenilor, unde sau făcut movilă ; apoi iar pă drumul 
Muntenilor pă unde s'au făcut tot movilă, pînă iar în hotarul 


Zmărdăşteţului, şi acolo s'au închieiatu tot hotarul moşii Craiovei, 
după cum să arată mai sus. 


Radu Socoteanu Stolnic Nicola Podbäniceanu Bo- 
Oameni cei ce stiu semnele soancá ot Floresti. 

mosii Simnicului ; Vladul unchiasul Michiu ot 
Mihai Hodoleanul ot Potba- ^  Michiu. 

niţă. Fota Vlădăianul Vel Medel- 
Stroe unchiiasul Podbäni- .nicer. 5 

ceanu ot mahalaoa GE 

Gheorghe, 


(Bibl. Academiei Romane). ms. 2112, T 57.v—58 1, , 01 
C. C. Giurescu 


Un act botosánean. 


De la Vornicie cátrá cápt. Ionitá Ananie, Dumitru Micrasa. 
` Fiindcă Catrina Odobäsoai şi cu ráposata Despa sora Catrinii 
aŭ unŭ locü inü mahalaoa Sfăntului Gheorghi, cari, după jaloba 
ce aù datü cátrá cinst. Divanü, ap făcută cerire numita Catrina 


t DS Sul a fost resumat de A. Pessiaoov, Schițe din istoria Craiovei, 
ed. II, Craiova 1914, p. 61 nota 1. La acest resumat trimite gi D. D. Mo- 
tolescu, Jurômintul cu brazda în cap, Bucureşti 1922, p. 11, care-l citează 
pentru instituţia de drept vechiu romănesc ce cuprinde. 
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ca să i să dè carte de puplicare (sic) să-şi vănzi parte spre 
plata datoriilorü ce să află datoari, după cari ni sáj scrie de 
cătră cinst. Divanü ca mal întâi să ränduimü să-l hotărască 
acestu loci şi apoi să să dé la mezatü, drepti aceia vă rän- 
dueşti Vornicie ca să vă adunaţi la unii locü şi să mergeţi la 
numitu locü, undi veţi stránge pe toti megiesil cu scrisori ce 
vorü avè, cumü şi Catrina să fie faţă cu scrisorile sale. Si, după 
cercetare ce veţi faci prinü scrisori şi după cumü voit arătat 
“scrisorile, să mäsurati totü locu Catrinil şi a surori-sa Despa 
de Sorù fnpregiurü, apoi cătă locü va esi drepti a lorü, sá-lü . 
faceţi drepti inü doai, adică o parte Catrinii şi o parte suro- 
ri-sá, răposatii Despa. Și, după hotărătura ce veţi faci, să dati 
mărturie hotarnică şi la o parte şi la alta, aratátoari inü sumă ` 
de stánjánt de unde si párá undi cuprindi parte fiigtecare. 

Calimachü. 

. 809, Iuli 24. 


Cătră cinstita Vornicie, 


Dinü poruncă dumn. rănduiţi fiindă ca să mergemü la loculi 
Catrinii, soţie săvărşitului Toaderü Odobaşi, care locă l-ai ` 
luată întru a sa stăpânire înpreuna cu copii surorii sali săvă|r]- =- 
siti Despa, după judecată t-aă avută la cinstituli Divant, 
deci, mergàndüela faţa locului, amü cerutü de la Catrina cu ce 
putere cere acelü loci, să-lă aibă întru a sa stăpănire. la ne-au 
„arătată o copie hotarnică dinù veletü 1793, Iulii 19, întărită cu 
pecete austriatască dinü Sutavă, şi aşa, după hotarnică ce s'aü 
väzutü la mána Catrinit incepändü cu măsura dinti tumuruculü 
lui Vartanü Aritonasü “alături cu drumulü ce disparte pi dinù 
dosü, ce ini hotarnică să pomeneşte loculü dum. Banului Ior- 
dachi Cănănăi, si pănă în drumul ce desparte pintre Gheorghi 
' Cásapü, unde ami găsitii doizäc şi dol stánjen! gospotü faţa 
locului, lăsăndă şi drumulü de trii stănjeni; de acole purce- 
gándü cu măsura la vale alăture cu drumulü ce desparte pentre 
"Gheorghi Casapu şi pănă inü locu lui Mihai Treancu, ce Lag 
cumpărată de la Lazorü Dobroiu, amü găsită stănjeni triizăci şi. 
unulü i polă, şi de acolo purcegändü cu măsura inii susü, alăture ` 
cu fo[n]dulü locului Mihai Tranculü i cu locului luY lacobü Mane 
ce-l are cumpărată de la Costandini zetü Chiriiacü şi pănă 
inü zaplazii lui Vä[r]tanü Antonaşă, amă găsită stánjenl doai- 
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záci si patru i polü, mäsurati si parte, dinü susü, dinü gardu 
lui lacobü Mane alăture cu zaplazi a lui Vártanü Antonaşi, 
unde amù găsită doizáci si şapti,i o palmă. Atastă este toată 
măsură a totü trupului locului, apoi, vrándü a face în doi, i 
S'aü venitü fiisticärue faţă cáte unsprezeci stănjeni gospodă, 
iarü dosulü cáte doaisprezeci stänjeni, doaí palme, iară lungulü 
cátü slujeşte lungulü locului, Si, asa,.fiindü amändoî părţile faţă 
si neinvoindu-sá, cerándü altulü dinu &osii, altul dinù susu, 
afländu-sä si alţi negustori la fata locului, sat găsită cu cale 
să arunce sorţi si, arungändü sorti, aŭ veniti: parte Catrinit 
dinü susü, alăture cu locu luf Vartanü Antonasü, si mulfämin- 
du-să amăndot părţile cu inpártalá t-amiă făcută, nemai rămă- 
nindü nictunü cuvăntă între dänsi, i-amü dati şi nol atastă 
mărturie. Pentru care preciná n'amü lipsiti a instiinta pre cin— 
stită Vornicie. j j 
Ioniță Ven Cäpt., Dimitri Micresá, Ananie Calisti. 
Publ. de N. Iorga 


Două acte domneşti; unul de la Matei Basarab, altul de la. 
. Constantin Brincoveanu, publicate de T. G. Bulat. 


I. 


Milostiiu bojieiu Io Matei Basarabi Voevod i gospodar, pişem . 
cospodstvami tie, Cotorogeo den Cineşti !. Dau în stire Domnia 
Mea, în vreme ce vei vedea ceastă carte a Domniei Meale, şi 
cu sluga Domniei Meale, po im—, iar tu să caufisá vii aici cit: 
mai curînd, să stai de față cu Isfan, innaintea Domnii Meale, 
pentru un pogon de vie ce zice Işfan ca l-ai vindut întîiu lui, 
iar apoi te-ai sculatde l-ai vîndut şi boiarinului Domnii Meale 
Simei Logof[á]tul; iar, să nu vei vrea să vii de voie, să hie 
volnic Isfan cu sluga Domniei Meale ce scrie mai sus să te 
aducă fără voia ta. Si de nimenea opreală sa n'aibă... 


(Iscălitura domnească.) 
(21 Februar 7143—1635.) 


IL * 
Milostiiu bojieiu I Costandin Basarabi Voevod i gospodar 
vsoe zemle ugrovlahiscoi, davat gospodstvami povelenie gos- 


* Sat dispărut; era lingă Mănăstirea Vilcea. 
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v— 


podstvami credinciosului boiarinului Domnii Meale Iznache Vă- 
cärescul Vel Agá, si cu feciorii ce-i và da Dumnezeu, ca sá-i 
fie lui una (?) moşia ce să chiamă Copusul, care o au cumpărat 
de la Matei, feciorul lui Nedelco Popescul, hotărită si inpietrità 
incá mai de nainte, si den mosia Rasilor stinjeni 300, ce au 
avut de zástre de Ja soacra-sa jupáneasa Vlada, si stinjeni 37 
care i-au cumpărat de la săteanii de acolo den Rasi, den cimp, 
den pădure, den apă, din siliştea satului, cu tot venitul de 
preste tot hotarul ce să va aleage. Pentru că aciastă moşie de 
la Copus si den Raşi, ce au avut boiarinul Domnii Meale la+» 
nache Vel Agă, de zeastre si de cumpărătoare, cum serie 
mai sus, fiind nealeasá si nehotărită de cătră moşia lui Panait 
Clucer si a frátine-sáu lui Lascar ai a cumnatu-să jupäneasa 
Milotina si de cătră moşia cumnată-său lui Barca, feciorul ju- 
plà]uesei Vladae, deci boi[ari]nul Domnii Meale, vrind ca să-şi 
hotárascá mosia ce are dà zeastre si de cumpärätoare, de cätre 
Panait Cl[uce]rul si de către frate-său Lascar, cu cumnatä-sa 
Milotina .si de către cumnatá-sàu Barca, au fost luat 12 boiari 
hotarnici, pre rávasele Domnii Meale, ca să-şi aleagă si să-şi ; 
hotărască moşia unii de cătră alţii. Ce sau fost strins numai 
6 boiari care i-au fost luat Panait Cl[u]cer cu fraţii lui, si au 
făcut acesti 6 boiari boiarinului Domnii Meale lanache Vel Aga 
nedreptate. Íntr'acea boiarinul Domnii Meale, văzînd cá nu Sau 
fost strîns boiarii pre deplin si au făcut lui Panait C[luce]rul voe 
veghiată, au făcut jalbă la Domnia Mea pentru nedreptatea ce 
i Sau fácut. Deci Domnia Mea de iznoavă am trimis pe sluga 
Domnii Meale Tănasie biv Port. de au strîns pre acei 12 bo- 
iari cari scriu în răvaşul Domnii Meale, anmme: Radul Spătarul 
Doicescul. i brat ego Udrea cáp. Doicescul, i Barbul căpitanul 
ot Bogdănei, i Mirea căpitanul, i Dumitraşcu căpitanul, i Leca 
căpitanul, i Albul ot Ivánesti, i Lazăr ot Glodeanu, i Vasilie ot 
. Urziceani, i Drăghici sin Drăghiceanu..., i Şerbu ot Bură- 
neşti, i — , de le-au luat seama pre amăruntul şi le-au cetit 
toate cărţile de moşie şi zapisele de cumpărătoare, cine ce au 
avut, şi au ales moşia boiarinului Domnii Meale lanache Vel 
Agă ce să cheamă Copusul pre den sus, precum au fost aleasă, 
hotáritá si înpietrită, — şi pre lingă această moşie au lipit şi 
moşia de la Raşi, ce are de zästre de la soacra sa: Jupäneasa 
Vladae şi ce au avut de cumpărătoare de la mosneani de acolo, 
4 
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pre lingä mosia Copusul, pre den jos. Însä la trásura de spre 
malul Jalomitii, den hotarul Copusului, pănă în moşia lui Panait 
Clut., cu fraţii lui, stänjäni 337, şi au pus piatră. Si a doua 
trăsură la mijlocul moşii den piatra Copusului în jos, pănă iar 
în moşia lui Panait Cluë., 318, unde au pus piatră. Si la a treia 
trăsură la capul moşii la cimp, den piatra mănăstiri Căldăruşani 
în jos pănă iar în moşia lui Panait Clut. stînjeni 337, şi iar au 
pus piatră. lară lui Panait Clut. şi fratine-sáu lui Lascar, cu 
cumnata-sa Jupăneasa Milotina -şi cu vără-său Barca, au rămas 
să-şi tie moşia lor unde au fost pren mijloc. Însă den piatra 
boiarinului Domnii Meale lanache Vel Aga cea de sus în jos, 
pănă în hotaru Rasciorilor, care iaste iat a lui Vel Aga. lară 
moşia boiarinului Domnii Meale ce se cheamă Raşciori cea den: 
jos, care o au cumpărat de la Zota feciorul Fotini Căpitanui şi 
de la Nistor cu frate-său Gavril], care iaste aleasă si hotărită 
şi înpetrită d'innainte, însă den moşia Călugăra în jos pănă în 
moşia (rupt) Hurezii, să o tie şi să o stäpineascä boiarinul 
Domnii Meale lanache Vel Agă, den hotar în hotar şi den 
piatră [în] piatră, precum i-au tocmit şi au i-au aşezat aceşti 
12 boiari, cum iaste mai sus zis. Precum am rînduit Domnia 
Mea şi cartea acestor 12 boiari de alesul si hotáritul acestor 
moşii la mîna boiarinului Domnii Meale lanache Vel Agă. 

Drept aceia şi Domnia Mea încă am dat această carte a Domnii 
credinciosului boiarinului Domnii Meale lanache Văcărescul Vel 
Agă, ca să aibă a tineare sia stăpînirea aceaste moşii de la 
Copus şi cu partea lui de la Raşi, ce are dă zeastre şi de cum- 
părătoare, cum iaste mai sus zis, precum o au ales sl o au ho- 
tărît acesti 12 boiari de m[ai] sus, den hotar în hotar si 
den piatră în piatră, şi moşia Rasciorii, care iaste pre den jos, 
den moşia Călugăra în jos, pănă în moşia ce să cheamă Hu- 
rezii, precum iaste aleasă şi hotărită cu bună pace de cătră 
Panait Cl[u]cer si de cătră ailalti cari scriu mai sus. să fie moşie 
stătătoare lui şi feciorilor în veac. lar Panait CI]: ] zer, cu frate- 
său Lascar şi cu cumnată-sa Milotina, ei să-şi tie partea lor de 
moşie pre mijloc, unde au ţinut si pănă acum. ` 

Şi am întărit cartea aceasta cu tot sfatul credincioşii boiarti 
Domnii Meale : pan Cornea V. Ban, i pan Stroe V. Vornic, i pan 
Dinicu Rudeanul V. Logt., i pan Mihai Cantacuzino V. Spat., 
i pan Şerban V. Vistier, i pan Costandin V.. Clucer, i pan Du- 
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mitrache V. Post, i pan Vergo V. Päh., i pan Radul Izvoranul 
V. Stolnic, i pan Serban Cantacuziho V. Com., i pan lorga V. 
Sluj, i pan Costandin Corbeanu V. Pit. Si ispravnic Toma 
Cantacuzino V. Log. Si s'au scris cartea aceasta în oraşul Sca- 
uaului Domnii Meale în Bucureşti într'al optulea an den Domnia 


' Domnii Meale, de Isar logofetelul den Bucureşti. 
í 


(Monogramá peste iscáliturá.) 
Iulie 3 dni, It. 7204 (1696). 
Primul la d. invätätor Serbänescu din Mänastireni; al doilea 
‘in posesiunea mea. ; 


CRONICĂ 


O părere a lui Bismark în 1874 către romancierul ungur Jokai 
(Ungarische Jahrbücher, Il, p. 156) : <Fandarea de mici State. 
nationale in Estul Europei e cu neputinţă ; numai State istorice 
sint cu putinţă». Mai departe : «Ocuparea Ardealului de Rusia 
sau cu ajutorul ei, de către oricine (durch wen immer),e o fa- 
bulă ridiculà». Viitorul Tar Alexandru al III-lea mar urmäri-0. 

* 


Note despre alipirea Basarabiei în nl. de lanuar al revistei 
bucureștene „Democraţia“ şi (de generalul Anastasiu) în Straja 
din Craiova. 

3 i * 

O bibliografie ungurească pomeneşte aceste două lucrări : Az 
erdelyi egyhäzmegye es a român imperium, ed. a 2-a, Buda- 
pesta 1921 si Az erdélyi történelmi egyhezak és Romănia, Bu- 
-dapesta 1921, A román irredentista mozgalmak története, Bu- 
dapesta 1920, Transylvania under the rule ot Roumania (raportul ` 
comisiei unitare americane), Budapesta, 1921 ; Makoldey, Pictures 
-af Transylvania, Budapesta 1920 ; Erdélyi (Lad.), A székelyek 
eredete, Braşov 1921, 
* 

Intre brosurile filomaghiare contra regimului románesc si 
„acestea ` Struggle and trials of the magyar reformed Church 
in Transylvania under the Roumanian heel, Budapesta 1921 ; 
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Jancsó Benedek, Defensio nationis Mn EEG, Recours en appel 
auprès du tribunal de l'opinion scientifique impartiale de l'hu- 


manité, Budapesta 1920 ; Benedek (Elek). Édes OCHO Egy- 


nép és égy ember törlénete, Budapesta 1920. 


* 


La lista noilor publicații: Karaeróryi, Tărtenelmi jogunk ` 
hazánkterüteli épségéhaz, Budapesta 1921; Bourcart, Les- 


peuples des Balcans (La géographie, XXXN). 


X 


"În Moldova dc la Nistru (IT, 8—9) se dă pecetea din 1803 a. 


- tinutului Sorocei, cu boural, secerea si snopul; împrejur : Tănut 
Soroca * 1808 *, 
* 


+ Dimitrie Onciul 


Ca Dimitrie Onciul pleacă din mijlocul nostru, de sigur la o 


Í 


vrîstă cînd putea sd mai aducă multe si însemnate servicii în- 
vățămîntului, inițiatorul însuşi al studiilor critice de istoria: 


Rominilor. 


Începindu-si lucrul íntr'o vreme cînd o şcoală învechită nu-şi 


dădea osteneala de a strînge de aproape izvorul şi nu-și im- 
punea disciplina necesară pentru ca să nu întreacă resultatele 
cercetării obiective, el a fost prin scrisul iui învățătorul la noi 
al doctrinei germane, cu toate însuşirile ei, pe lingă care sînt 
si neapărate defecte. 


Ca profesor a fost același strict păzitor al unei doctrine. 


severe, pe care a transmis-o cu autoritate elevilor săi. 
În multe prilejuri cuvîntul său grav a servit pentru expri- 
marea demnă a sentimentului general. 


Pretutindeni unde, ca la Arhivele Statului si la Comisia: — 


Monumentelor Istorice, o sarcină administrativă i-a fost încre- 
dinfatd, el a îndeplinit-o cu o scrupulositate care poate servi 
de model. 


Cu aceste însușiri positive va rămînea el în SE ele-- 


vilor săi si a opiniei publice, îndurerată azi si totdeauna re- 
cunoscătoare. 


N. lorga 
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fi BUCURESTI, C AA VICTORIEI, 85. 
are în deposit următoarele lacräri datorite d-lui N. IORGA: 


"Trecutul romănesc prin 
călători. 
(Cursuri la SC: Super. de Războiu), 


Pănă la- Juan dta rs al 
XVII- lea 20.— 
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